EGNIKO EYPETHPIO AYAHX NOAITIETIKHX

KAHPONOMIAX THX EAAAAAX

AEATIO LTOIXEIOY AYAHX MMOAITIETIKHE KAHPONOMIAX

H Metaxwvovpevn Ktnvotpooia

1. ZuvToun Trapouciaon Tou groixsiov Aulng MoMiTioTikg KAnpovouidg

a. Mg 1roio évopa avayvwpeileTal TO OTOIXEIO ATTd TOUG POpPEig Tou:
MeTakivouuevn Ktnvotpooia

B- AAAn/-eg¢ ovopacialeg: MeTaBaTikp KTnvoTpo®ia, VvouadiKf KTnvoTpogia.
MaAidTEPA, TTPOKEIMEVOU VA  XOPAKTNPIOTOUV Ol  UETAKIVOUUEVOI  KTNVOTPOPOI
XPNOILOTTOIOUVTAV Ol POl «OKNVITEG» KAl «PEPEOIKOI BAAXOTTOINEVESY.

O1 6pol «vopadIoPOG» Kal «VOUAdIK KTNVOTpo®ia», TTapd TO yeyovog OTi
XPNOIYOTTOIOUVTAl €UPEWG, OEV AVTATTOKPIVOVTAI OTOV TUTTO TWV KTNVOTPOQPIKWY
METAKIVIIOEWY TTOU TrapatnpouvTal TTAEoV oTov €AANVIKO Xwpo, dedouévou OTI Ol
METAKIVACEIG TTPOYUATOTTOIOUVTOI WETOEU OUYKEKPIYEVWY TOTTOBECIWY, BEPIVAG Kal
XEIMEPIVIG. EEAANAOU Kal oI voudadeg dev TTepITTAavwvTAY, aAAG €TTEAEYAV TOUG TOTTOUG
XEIMEPIVAG Kal BepIviG eykaTdoTaong AauBdvovtag utr Oyiv pia oeipd oUveeTwv
TTapayovTwy.

O 6pog «UETABATIKA KTNVOTPO®ia» €ival akpIBECTEPOG, KABWG avTIOTOIXEI OTOV
01eBvr) 6po transhumance, TTou dnAwvVeEl TNV ETTOXIAKN WETAKIVAON TOU KOTTadioU Kal
TOU/TWV BOOKOU/-WV aTTO TO BOUVO OTOV KAUTTO KOI QVTIOTPOPWG. € APKETEG TTEPIOXES
™G Eupwting —oe avribeon pe 6,1 ocupPaivel otnv EAAGSQ, TTOU O KTNVOTPOQIKES
OIKOYEVEIEG OTNV TTAEIOVOTATA TOUG OUVEXICOUV va PETAKIVOUVTAl Yadi JE TO KOTTABIO—
0ev akoAouBei TO OUVOAO TNG OIKOYEVEIOG T METOKIVNON Twv KOTTOOIWY, OAAG
TTOPAMEVEI HOVIA O€ Eva XWwPIO, OPEIVO 1) TTEDIVO.

Q¢ transhumance directe opileTal n peTaBatikfi KTnvoTpoia, étav o TOTTOG
MOVIUNG KOTOIKIOG TNG OIKOYEVEIAG gival 0 KAPTTOG, v OTav ouppaivel To avTiBeTo,
OnAadr n Poviun KaTtoikia TnG oIkoyEvelag gival oTo Bouvo, ovouddetal transhumance



inverse. AtiCel va onuelwBei OTI 01 JETAKIVOUUEVOI KTAVOTPOPOI Tou EAAABIKOU XWpPOou
Bewpouv wg TTaTpida Toug Ta Pouvd Kal OXlI TOUG KAUTTOUG TTou EexelNwvidlouv
(Wuxoyiog-Matrarmétpou, 1983: 28- Salzman a, 2010- Salzman 3 2010). 2rpepa o IO
OuVvNBIoHEVOS OPOG YIa VO TTEPIYPAYPEI O CUYKEKPIPMEVOS TUTTOG KTNVOTpO®iag eivail
CMETAKIVOUHEVN KTNVOTPO®Iax». TNV EAANVIKN TTEPITITWAON 0 6pOG avaPEépeTal oXedOV
OTTOKAEIOTIKA OTN JETOKIVOUUEVN QlyOTTPORATOTPOYIC.

Y. Zovtoun Mepiypa@n:

O 06pog «MPETOKIVOUUEVN KTNVOTPO®iao» OnAWVEl TNV E€TACIA WETAKIVAON Twv
KOTTadIWV alyoTTPoRATWY PETAEU BePIVV KAl XEIMEPIVWV BOOKOTOTTWY, aveedpTnTa
at1rd TO PECO KAl TV ATTOoTOON TTou dlavuouv. H TTpaKTIKr TG PETAKivNong BpiokeTal
OTOV TUpAvVa TNG TIOMITIOMIKAG KAl  KOIVWVIKAG OUYKPOTNONG TWV  OPEIVWOV
KTNVOTPOQPIKWYV KOIVOTHTWYV, VW £XEl CUMBAAEI o€ peydAo BaBuod otn diaudp@wan Tou
TOTTIOU TWV TTEPIOXWV TTOU AVATITUXONKE I0TOPIKA. OI HETAKIVOUNEVOI KTNVOTPOPOI gival
POPEIC YVWOEWV Kal TTPOKTIKWY, TTOU OXETICovTal a@evag Pe Tn BEATIOTN agloTroinon
TwV dIABECINWY QUOIKWY TTOpwV (AIBAdIa, uddTiveg TTNYEG K.G.) KAl TWV KAIMOTIKWY

OeOONEVWV, KAl QPETEPOU WE TNV TTAPAYWYH TTOIOTIKWYV AYyPODIATPOPIKWY TTPOIOVTWV.

6. MNedio AMK:

\ TTPOQOPIKEC TTAPABOTEIS KAl EKPPATEIS

O  ETMTEAEOTIKEG TEXVEG

\ KOIVWVIKEC TTPOKTIKEG-TEAETOUPYIEG-E0PTATTIKES EKONAWGTEIG

\ YVWOEIS Kal TIPAKTIKEG TTOU apopoUV TN QUG Kal To GUPTIaV

O TEXVOYVWOIa TTOU OUVOEETAI E TNV TTAPAOOCIOKI] XEIPOTEX VIO

V' yvon yia TV TTapaywyn TTapadosiakwy aypodIaTPOQIKWY TTPOIOVTWY UYNAAS

TToIOTNTOG

€. Nepiloxn Tou aTravrdTal To OTOIXEiO

MeTakivoupeva KOTTadIa evtoTTiCovTal TTavTou oTnv NITEIpwTIK EAAGSa. ETTiong,
eM@avifovtal o€ peydAa Kal peoaiou peyEBoug vnoid, Kupiwg otnv KpATtn kai otnv
EuBoia, kai emmiong otn Xio, otn Nago, otn ©A00 K.4. ZUPQWVa PE EPEUVNTIKA dedopéva
(BA. MapdapTtnua 1), TTPOKUTITEI OTI TO ETTIKEVTPO TNG HETAKIVOUUEVNG KTNVOTPOYIaG TNV
EAGda onuepa  efokolouBei va eivar n Ogooalia, o6mou evromidovrar 805
EKMETOAAEUOEIG (26,4%) TTOU eKTpEQPOUV TTEPITTOU 338 XIA. {Wwa (33%). Me pikprA diapopd
WG TTPOG ToV APIBUS TWV EKUETAANEUCEWY aKOAOUBEI TO YEWyYPAPIKO BIaPéPICUa TNG
21epedg EANGSag (787 xIA. Cwa, 25,8%) pe TTOAU PIKPOTEPO APIBUO EKTPEPOUEVWIV
(wwv (214 xIA. Cwa, 20,9%). Tpitn o¢ onuacia wg TPog Ta OlIaPOPWTIKA
XOPAKTNPEIOTIKA TNG METAKiVNong eival n MeAotrévvnoog (19,7%



TWV EKMETOAAEUOEWV Kal 16,8% Twv {WwvV), £V aKOAOUBOUV 01 UTTOAOITTEG

TTEPIPEPEIEG PE MIKPOTEPQ TTOCOOTA.

oT. Aé€eig-kA€1d14:

NouadIouog, vouddeg, WETABATIKN KTNVOTPO®ia, alyotrpofatoTpogia, TTapadoCiaKr)
TUpoKouia, eAANVIK& Tupld, BOOKOTOTTIA, OPEIVEG KTNVOTPOPIKEG KOIVOTNTEG, KOTTADI,
XEIMadIo, ToeAykaTo, TOEAIYKAG, OMIXTNG.

2. TautoTnTa TO0U POopEa TOU oToIXsiou AMNK
a. Molog/-ol gival popéag/-gig Tou oTOIXEIOU;

dPopeig TNG KANPOVOMIAG TNG METOKIVOUPEVNG KTNVOTPO®YIag Eival ol idlol ol
METOKIVOUMEVOI KTNVOTPOMOI KAl Ol OIKOYEVEIEC TOUG, KABWC Kal Ol KTNVOTPOQIKEG
KOIVOTNTEG, TTOU EVTOTTICOVTAI KUPIWG OTOV 0pEIvé Xwpo. O ZapakaTadvol Kai ol BAdyol
€XOUV TAUTIOTEI TTEPIOCCOTEPO ME TN METOAKIVOUMPEVN KTNVOTPOQIA, WG TTPAKTIKA TTOU
OlapOPPWOEe KABOPIOTIKA TNV TTONITIOUIKN KAl KOIVWVIKF TOUG OUYKPATNON.

2AMEPQ 101aiTEPN PEPIUVA YIa TR BIATAPENON Kal TV avadeign NG onuaciag mg
METOKIVOUMEVNG KTNVOTPOYIag w¢g AuAou TTOAIMIOUIKOU ayaBoU emideikvUel To AiKTuo
MeTakivoUpevwy Ktnvotpdewy. Mpodkeital yia oUAAoyo/un KEpOOOKOTTIKO opyaviouo
TToU 15pUBNKE OTIG apxES Tou 2015 kal atreuBuveTal GTO CUVOAO TwWV PETAKIVOUNEVWYV
KTNVOTPOPWV TNG Xwpags. MeTagl Twv peAwv Tou TTepIAapBavovTal, EKTOG aTTO TOUG
METOKIVOUUEVOUG KTNVOTPOPOUG, OXETIKOI E TNV KTNVOTPOQIA ETTIOTAUOVES ((WOTEXVEG,
KTnviaTpol, YEWPYOOIKOVOUOAOGYOI, QYPOTOKOIVWVIOAGYOI,  TTEPIBAAAOVTOAGYOI,
AiBadoTtrévol K.A.), TTOAITIOTIKOI GUAAOYOI KOl QOPEIG.

B. ‘Edpal/tétTog

AietBuvan: 3o xIA. N.E.O. Adpioag-©eoaalovikng, Ktipio EAIFO Afuntpa
TK: 41 336

TnA. 2310 013892 6937414305 6945705708

FAX 2410-553551

e-mail: info@metakinoumena.gr url/ site web: www.metakinoumena.gr

Y. Mepaitépw TANPOPOPIES YIa TO OTOIXEIO:

Appoédio/-a rpéowTTo/-a

Ovopa: Baolhikiy Adyka
I&16TNTa: KaBnynATtpia ATEI ©sooalovikng
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AieBuvon: Zivoog TK: 57400
TnA. +30 2310 013892
e-mail: lagka@ap.teithe.gr

Ovopa: ABavaaiog Paykog
I1816TNTa: MewTTdvog/IewpyooikovopoAdyog MSc, PhD
AleBuvon: Zivdog TK: 57400
TnA. +30 6937414305
e-mail: ragkosagrecon@gmail.com

3. AvaAuTikf Trepivpa@n Tou oToixsiou AMNK. oTmwe ammavrdral onuspa

H petakivoupevn ktnvoTpogia otnv EANGDQ, OTTWG Kal 6TO OUVOAO TOU YECOYEIAKOU
kK6ouou, cival BaBid pilwuévn oTov XPOvo, €EXOVTaG OIANopPWOoEl éva CoUVOAO
TTONITIOTIKWYV  XOPAKTAPIOTIKWY, @QOPEIC TWV OTToiwV  €ival Ol  PETAKIVOUNEVOI
KTAVOTPOQOI Kal o1 KoIVOTNTEG TOUG. H XpnoTh dlaxeipion Twy QUOIKWY TTOpwY, Ol
TIPOKTIKEG YVWOEIG YIa TO TTEPIBAANOV (KaIPIKEG CUVORKEG, XAwpida K.4.) Kal Ta {wa, N
TTAPAYWYH TOTTIKWY dIATPOPIKWY TTPOIOVTWY UWNANG TToIGTNTAG KAl Ol TTOIKIAEG Kal
OUVOETEG BEEIOTNTEG TTOU ATTAITOUVTAI yIa TN dlaxEipion Tou Kotradiou gival opicuéva
MOVO aTrd Ta XAPOKTNPEIOTIKA TTOU KABIGTOUV TN METOKIVOUPEVN KTNVOTPO®Ia MIa
MaKpaiwvn TIOAITIOUIKA euTTelpia TTou acidel va dlapuAayBei kar va avadeixBei. H
TQUTOTNTA KAl N MVAMN TWV OPEIVWIV KTNVOTPOPIKWY KOIVOTATWY TTOU €ival I0TOPIKA
TAUTIOUEVEG JE TN JETOKIVOUUEVN KTNVOTPOYIa apBpwveTal yUpw atrd TNV TTPAKTIKA KAl
T0 NB0G TNG YETAKIVNONG OTTO TO BOUVO OTOV KAWTTO KAI TO QVTIOTPOPO. ZXEOOV O€ OAEG
TIG TTEQITITWOEIG HETAKIVOUUEVWY KTNVOTPOQWY oTnv EAAGDQ, n kartaywyr] Tou
KTNVOTPOQYOU &ival n opeivhy Kovotnta Kai Oxl n Tredivi) ottou diaxeigadel. Omwg
ouvnBifouv va Aéve ol idlol, «yupifoupe e Xapa PEYAARN, OXI OTTWG TO XIVOTTWPO HPE TO
KEQAAI OKUUUEVOY.

Aev gival Tuxaio eEGAAOU, aKOPO Kal CAUEPA, TTOU O OOUES TWV TTAPASOCIOKWY
KTAVOTPOQPIKWY KOIVWVIWV TOU OPEIVOU XWPOU £Xouv atroduvapwBei n €xouv
atmodiapBpwBei, TTapauévouv TTOAAEG aTTO TIGC OUAAOYIKEG TTPOKTIKEG OUMBOAIKOU
€0PTACHUOU TNG KOIVOTNTAG. [0 XOPAKTNPIOTIKA ATT0 QUTEG TIG TTPOKTIKEG €ival Ol
EOPTAOTIKEG EKONAWOEIG TWV OPEIVWV  KTNVOTPOPIKWY  KOIVOTHTWY, Ol OTTOIEG
TTPAYUATOTTOIOUVTAI TO KAAOKQIPI, OTTOTE KAl Ol OTAVEG ETTIOTPEPOUV OTA Bouvd. EIdIKG
Ta TTavnyupia, PE KOpu@aio autd Tng €KKANCIiag Tou XwpioU, TTou gival ouvhBwg
agiepwuévn otov Mpoentn HAia (20 louAiou), otnv Ayia Mapaokeur) (26 louAiou) kal,
Kupiwg, otnv Mavayia (15 AuyoUaoTou), atroTeAOUV aKOPA Kal GAPEP TNV TTIO {wvTavh
£K@paon TNG CUAAOYIKAG PVAUNG KAl TAUTOTNTOG TWV KTNVOTPOYPIKWY KOIVOTATWY, TToU

gival dueca ouvoedepévn JE TNV EUTTEIPIO TG PETAKIVNONG Kal TNG ETTIOTPOYPNG OTO
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Bouvé (BA. MapdpTnua 2).

Baoikd oToIxEIO TNG METOKIVOUPEVNG KTAVOTPOQIAG gival 0 OPOHOG, TTOU avaQEépPETal
w¢ n orpdra N 1o didBa. H petakivnon Twyv Kotmmadiwv Péxpl Tn dekaeTia Tou 1970
yivotav 1redr, 1600 TNV avoign (ouvnbwg apxég Maiou), 600 kal To EOIVOTTWPO (TEAN
OkTwppiou-apxéc NocuBpiou), ue opdonua TIG PEYAAEG BPNOKEUTIKEG YIOPTEG TOU
Ayiou Newpyiou Tnv avoin kai Tou Ayiou AnunTpiou To OIVOTTWPO. ZAUEPA, OE TTOAAEG
TTEPITITWOEIG, XPNOIUOTTOIOUVTAI KAl QOPTNYA YIA TIG METAKIVATEIG.

O1 pyeTakivioelg Twy Kotradiwy diagopoTroliolvTal, avaAoya e TIG EDOPOKAILATIKES
OUVONKEG Kal TIG TOTTIKEG OUVADEIES. 2TIC PBOPEIEG KAl KEVTPIKES TTEPIOXEG N METAKIVNON
TPOG Ta opeIva (T1.X. Poddtmn, MEAAa, AuTikii Makedovia, épog Adkuog, TCoupEpKa,
Aypaga, MNapvacodg k.4.) Eekiva Tov Mdaio. Ta kotrddia TTapapévouv aTa OpEIva yia
TEOOEPIG TTEVTE PNVEG KOl ETTIOTPEPOUV OTA XEINadId oTa TEAN OKTwRpiou, avdAloya ue
TIG KAIPIKEG TUVONKEG. Z€ OXETIKA VOTIOTEPEG TTEPIOXES (Bapdouaia aTov vouod dwkidag,
OpeivA NauTrakTia, Pevedg KopivBiag) n mapapovh YTTopei va gival kar ueyaAutepng
oldpkeiag (1.x. TEAn AtrpiAiou-péoa NoeguBpiou), evw otn Aakwvia (Mapvwvag) kai
otnv KpAtn ol KalpIkEG OUVBNKeG oTa opeIvd dev gival TOOO DUCUEVEIG Kal N OPEIVH
olapovn utropei va diapkéael péExpr kal 8-9 piveg (1m.X. Pexid Aakwviag, Avwyela,
opotrédio  KaBapoUu oT1ov voud AaciBiou). Ta autokivoUpeva pETO  €XOUV
UTTOKATOOTACEI TN METAKIVON TWV KOTTadiwyv He Ta TIO0I0 Of  TTEPITITWOEIG
METOKIVAOEWY Avw Twv 100 XAW. 1] Kal yia Aiyo KOVTIVOTEPEG ATTOOTACEIG. ZUPNPWVA JE
épeuva, OE QVTITTPOOWTTEUTIKO Oeiyua 551 peTaKIVOUPEVWVY EKPETOAAEUOEWY, 27%
QUTWYV TTPAYUATOTTOIOU0E PETAKIVAOEIG PE Ta TTOdIA, 65% XpnoipoTToioloav @opTnyd
ka1 8% xpnoiyotroioucav kal Ta dUo péoa (Lagka k.d., 2015).

H aAAayr) Tou TTpoTUTTou diafiwong Kal N EVOwPATwon aTNV OIKOVOMIa TNG ayopdg
givalr pepikoi aképa ammd Toug AOGyoug TOU WBNCAv TOUG KTNVOTPOYOUG va
XPNOIYOTTOINOOoUV QopTNyd. KpItrpia yia TV €l0aywyr] autou Tou TUTTOU PETAKIVNONG
gival agevog n 60IKOVOUNON XPOVOU KAl AQETEPOU N PEIWOT TOU KOOTOUG. TNV TTPWTN
TEPITITWON, ME TN MIOBwon @opTnywy, 0 XPOvog WETAPOPAS aTrd Kal TTPOG TOUG
BepivoUg BookoTOTTOUG, aTmo 15-25 nuUEPEG, MEIWVETAI O UEPIKEG WPES. EvrouTolg,
avaAoya Pe TNV ammoéoTacn, n Hicbwaon evog GopTnyou PTTOPE va emMRAPUVEI APKETA
TIG SATTAVEG TNG EKPETAAAEUONG K, BESOPEVNG TNG TTEPIOPICHEVNG PEUCTOTNTAG KAl TOU
uwnAou kéoToug TTapaywyng, Tepittou 100 peTakivoupevol KTNVoTpo@ol o€ 0AGKANPN
N Xwpa €mAEyouv TIG TTAMIEG BIadPOoUES (Yia 0IKEG aTTooTdoelg avw Twv 100 XAW.),
€I0IKA KATA TNV €MOTPOPN OTA XEINADIA, OTTOU O KATNPOPIKOG OPOHOG KAl TO YEYOVOG
TwWG Ta {wa dev apuéyovtal KaBIoTouv Tn peTakivnon 1o €UKoAn. O1 PIKpOTEPES
METOKIVAOEIG €CaKOAOUBOUV va TTpaydaToTToloUvVTal PE Ta TTOdIA, Jéoa atmmd OpeIva

MovoTtTdTia: yia Tapddeiypa otn Aakwvia, otov voud Kapditoag (ammd 10



MouCdki TTpog Tnv opeiviy ApyiBéa), oTnv TTepIoXr Tou laapou kal Twv Kiyuepiwv oTn
Opdkn, O MIKPES METAKIVAOEIG OTA vNold, cuutrepidapBavopévng Tng Kpntng kai tng
EuBoiag k.a.

O1 YETAKIVAOEIG TWV KOTTAdIWY, WG TTPOG TV ATTOOTACH TTOU dIavUETAl ATTO TO
opEIvVO 0TO TTEDIVO BOCKOTOTTI, UTTOPOUV VA XWPIOTOUV O€ TPEIG KATNYOPIEG:

A. Mikpég petakivioelig éwg kal 50 xAu. MNpaydatotroloUvTial o€ OAOKANPN TNV
EAANVIKN €TTIKPATEIA. XAPAKTNPIOTIKEG, OAAG O€ Kapia TTePITITWAON Ol POVEG, €ival ol
METOKIVAOEIG OTIG YeITVIGlouoeg TTePIOoXEG TNG AvaTtoAikh g Makedoviag kal Opdakng
(Kupiwg peTalu =aveng kal Poddtng), otnv MéAAa, Tnv HuaBia kar Tnv Migpia, oto
YEWYPAQPIKO Slapépioua TNG ZTeEPEAG EANGDAG (TT.X. OPIOUEVES PETOAKIVAOEIS ATTO TNV
AirwAoakapvavia TTpog Tnv Euputavia kai 1n dwkida, kabwg kal eviog TG EuRolag,
NG PBITIdag Kal TG BoiwTiag), kabwg kai atnv MNeAoTTOVVNOO, KUPIWG OTNV TTEPIOXN
™G Apkadiag, Pe KOTTAdIa TTou PETAKIVOUVTAl TTPOG TN Aakwvia kal TR Meoonvia, kai
KOTTAdIO TTOU PETAKIVOUVTAI EVTOG TNG Axaiag.

B. Meoaiag euféAciag petakivrioelg (51-100 xAy.) tmou evromifovial  METAEU
OeompwrTiag kal lwavvivwy, ammd Tnv AiTwAoakapvavia TTpog Tnv EupuTtavia, Tnv Apta
kai Ta lwavviva, amo T medivég/Tapabaldooieg Trepioxéc TG Kprtng Tmpog Tig
0pPEIVOTEPEG, KUpiwg TTpog Tov WnAopeitn kal To Aagibl. AuTrg TnNG KAiJakag givai Kai ol
METAKIVAOEIG KOTTAdIWVY TTPOG Toug Bepivoug BookoTdtroug Tou Peveol KopivBiag atrd
TNV EPIoXA TNG Tpoidnviag kai TNV HAgia, KaBwg Kal TTOAAEG aTTd TIG JETAKIVIOEIG EVTOG
NG ©eooaAiag.

I". MeydAeg petakivioelg (101-200 xAp.). XapakTnpIoTIKA €ival n TTEPITITWON TWV
KOTTOBIWV TTOU PETAKIVOUVTAI JETAEU TWV OPEIVWV TTEPIOXWYV TNG AUTIKNAG | KevTpIKAG
Makedoviag kal Twv TedIivv TG Ocoaaliag i TNG Kevrpikrg Makedoviag, diaviovtag
aTmooTAoEIG TNG TAENGS Twv 150-200 XIAIoPETPpWY, KATA PETOV OPO. ZUYKEKPIPEVA, KOTA
TOUug BepIvoug, PAvES Ta KOTTAdIa evToTTiCovTal oTnv opooelpd Tng MNivdou, kKabwg Kal
oTa opeiva TG KaoTtopidg kai Tng PAwpivag, katd urikog Twv Bouvwyv Nepétoka-Bitol-
Moupiki-Zividtoiko, oTto Béppio, 1o 6pog Bépag (Kaipaktoaldv), oo MNdiko k.&. Katd
TOUG XEIMEPIVOUG PNVEG, YETAKIVOUVTAI KATA KUPIO AOyo oTn ©ccoalia, oTiG TTEdIAdES
NG Adpioag kal Twv TpIKGAwy, kal Aiyotepo oTnv Kevrpikry Makedovia, o€ TTEPIOXES
NG Oeooalovikng. AANNEG METOKIVAOEIG TETOIOG KAIpOKag €ival autég amd Tnv
ArrwAoakapvavia kal Tnv MNpéRefa TPog Ta OpeIva TwV lwavvivwy, Ol HETAKIVATEIG
KotTadiwv atré TNV ATTIKA TTPOG Toug BepIvoug BookoToTroug Tou Peveou KopivBiag, ol
peTakivioelg atréd T PBiwTIda kal Ta Pdpcala oTnv TTEPIOXA Tou ACTIPOTTOTAUOU
TpIKAAWYV, KOBWG Kal OPICPEVEG HETAKIVIOEIG TTPOG Ta Avwyela KpATtng.

A. TIoAU peydAeg petakivioelg, dvw Twv 200 XAW., TTPAYUATOTTOIOUVTAI KUPIWG atrd
TNV ATTIKN TTpOog TN Pwkida, atrd Tn BoiwTia TTpog Tnv opeivr) ApyiBéa Kapditoag, atmod
TIG TTEDIVEG TTEPIOXEG TNG OeaoaAiag Kal TNG OeoTTPWTIAG TTPOG TA OPEIVA TG AUTIKAG



Makedoviag (KaoTopid, Kolavn) kai Twv lwavvivwy, kabwg kal atréd Tn ZiIbwvia
XaAkidikng Tpog T AuTikip Makedovia (BA. Mapdptnua 4).

H {wn Twv YETAKIVOUPEVWY KTNVOTPOPWYV €ival CUVUQAOHEVN KE TIG AVAYKEG TWV
KOTTadIwv. H TTapaywyikni Tepiodog Bewpeital TTwg EeKIVA PE TIG YEVVEG. Ta TTpoBaTa
&ekivouv va yevvouv ouvhBwg oTa TéAn OkTwRpiou. Z1n véTia EAAGSa, o€ avTiBeon pe
0,7l oupBaivel 0Tn Bopeia Kal KevTpik EAAGDA, 6Tav yevvouv Ta {wa To KOTTAdI cuyvda
BpiokeTal oTa opeivd BookoToTTia. Av Ta {wa yevvAoouv TEAN OKTwRpn, To dpueyua
Eekiva TrepitTTou Ta XpIoToUyevva, EKTOG av 0 TTapaywyog MAEEEl Ta {wa va YEVVIIOOUV
vwpitepa. To dpueypa, epyacia TTOAU aTTAITATIKE, CUVeEXICETAI KOTA TNV TTAPAPOVH TOU
KOTTadiou oTo XeINadid (TTpwi KAl atréyeupa). 210 APPEYUA CUMMETEXOUV OUO
TOUAdYIoTOV PEAN TNG oikoyévelag, f epydarteg. Mpog ta TéAn Tou PAeRdpn, oTToTE
YEVVOUV Kal Ta «Oyiya», dnAadn ol veapés apvdadeg TTou yevvoUuv TTpWTn Qopd,
TTapaTnpEiTal hia aképa mepiodog eviaTIKAG EpYAciag.

A6 Tov MdpTio/AtrpiAio, TTou 0 Kaipdg BeATiwveTal, Ta {wa fekivolv UTTO TNV
eTTiBAewn TOoU BookoU va Béokouv o€ BOOKOTOTTOUG OCO TO ETITPETTOUV N SIAPKEIA KAl
ol Beppokpaacies TNG NUEPAG. To KoUpEPa TwWV TTPORATWY, TTOU YiveTal TTPIV aTTd TNV
QavoIEIATIKN avaxwpenon yia Ta opeivd, atroTeAEl eukaipia ouvelpeang Kal YAEVTIOU. ZT0
TapeABOV TO KOUpPEUQ TTPaYMATOTTOIOUVTAY OKOPN KOl OTOV OPOHO KAl TO MOAAI
OIOXETEUOTAV OTOUG TOTTIKOUG EUTTOPOUG.

Ta {wa TTapapévouv TeAEiwg eAeUBepa aTo Bouvo OTav dev atreilouvTal ato aypia
(wa. H tepiodog amd Tov AlyouoTo PEXPI TIC apxég Tou OKTWwRpn €ivar n 1o
&ekoUpaoTn VYIa TOUG WETOKIVOUUEVOUG KTNVOTPO®OUG, KaBwg &ev apuéyouv ouTe
TaiCouv Ta {Wa (EKTOG ATTO TTEPITITWOEIG OTTOU, AOyw TG éviovng Booko@dpTwaong, N
O1a0eCINOTNTA TNG PUOIKAG PAAOTNONG €XEI APXIOEI VO PEIWVETAI), MEXPI VA TTAPOUV TOV
OpOMO YIa TO XEIUadIO.

O METAKIVOUUEVOG KTNVOTPOPOG €xEl TTAPAdOCIAKA AVOTITUEEl €va TTPAKTIKO
ovoTnua diaxeipiong Twv BOOKOTOTTWV KAl TNG YNG YEVIKOTEPA, PaACIfOPEVOSG OTNV
EUTTEIPIKNA TTapAThPNoN TNG BAAOTNONG KAl TWV KAIPIKWY ouvOnkwyv. Mg Tnv TTadpodo
TOU XPOVOU Kal HEOW TNG dIapKoUG AAANAETTIOpaconG YE TN QUON, O KTNVOTPOPOI £XOUV
OTTOKTACEI TNV IKAVOTNTA va EKTIJOUV T PBOOKOIKAvOTNTA TWV TTEPIOXWYV TTOU
XPNOIYOTToIoUV, O€ OUVAPTNON UE TIG KAIPIKEG oUVONKeG. KABe KTnvoTpd@og BOoKE! Ta
{wa Tou 0€ OUYKEKPIPEVO TOTTO KABE £T0G, BATEI QUTWYV TWV KPITNPIWY, JE OKOTTO va
olaxeipiotei  agipopik& TN PAACOTNON (TTEPITPOTTIKY] BOOKNON), va EMTPEWYEl TNV
avayévvnon Twv POOKOTOTTWV Kal TNV TTPOCTACia TOU KOTTadIioU atmd TIG KAIPIKES
OUVONKEG.

Etriong, o1 peETOKIVOUUEVOI KTNVOTPOQPOI ATTOTEAOUV (QPOPEIC YVWOEWV YIa TNV
emBiwon o€ SUOUEVEIG KAIPIKEG OUVONKEG KAl TNV QEIPOPIKH] a&lOTToiNaN TOu CUVOAOU
TWV TTPOIOVTWY Kal UTTOTTPOIOVTWY TNG KTNVOTPOQIKNG TOUG dpacTnplotnTag. ETriong,

£XOUV avaTTTUEEl ONUAVTIKEG TTPAKTIKEG KTNVIATPIKEG YVWOEIG, avayvwpifovTag Ta



CUUTITWHATA 00BEVEIV Kal £QapuolovTag TTPAKTIKEG BepaTreieg. ETTTAéov, n €TmAoyn
BookoTtéTwyv cuvdéeTal pe TN olvBeon Tng BAdoTnONG, yeyovog TTou odrynoe oTnv
QVATITUEN IDIAITEPWY YVWOEWV OXETIKA HE TIG IDIOTNTEG TWV POTAVWY KAl TwV AypIwv
Mopowy BAdoTnong.

H epyacia o€ pia petakivoupevn eKPETAANEuon TTapoucidlel TTOANATTAEG
TIPOKANCEIG: XEIPWVOKTIKA £pyacia yia GpueyHa, eTiBAewn Tou KoTTadiou aTo Bouvo yia
Tov Kivouvo €TTiBeong amd dypia Cwa, QVTIMETWTTION AKPAIWY KAIPIKWY QAIVOUEVWY,
Bepartreio aoBeveIWy, TTEQITTOINON TWV PIKPWY {WwV, ETOIOPBWON PNXAVARATWY KATT.
o¢ OuvOuaoouo Me OIOXEIPIOTIKI €Pyacia yia Tnv OTTOTEAECHATIKR Slaxeipion Tou
KepaAaiou, TN AQWnN amo@Acewyv yia TNV TTapaywyr Kal TTwAnon Tpoidviwy, T
Aeiroupyia TG eKUETAAeUoNG KATT. 'ETOl, O PETOKIVOUUEVOG KTNVOTPOPOG CRUEPA
KaAeital va ouvdudoel Tov 101aiTEpo TTAOUTO YVWOEWY TToU KAnpovouei armd Toug
TTIPOKATOXOUG TOU (EMTTEIPIKA METAdOON KAl WNn TUTTIKA €KTTaideuon) pe €va eupuTtaTo
QAopa OECIOTATWY TTOU KUMAivovTal aTTd TN {WOTEXVIKN ETTICTAMN PEXPI TO OIKOVOUIKA.

H oikoyévela epydaletal oTnV eKPETAANEUON EITE ATTOKAEIOTIKA, E€ITE TTEPICTATIOKA,
OTTWG TTaPAdOCIAKA CUVEBAIVE OTIG HETOKIVOUUEVEG EKHETAAANEUTEIS (YPATITEG HAPTUPIES
atrd AoukdTrouAo [1930], Zupdkn [1924], Campbell, J.K. [1964] ka1 Kayser [1989]). O
oUCuyog ival 0 apXnyog Kal dIAXEIPIOTHG, CUVETTIKOUPOUUEVOG, KOTA TTEPITITWAT, OTTO TN
oUduyo, TOUG TTATTTTOUdEG Kal Ta eVAAIKA TTaIdId. Mia Hop®r KaTapepIoPoU TNG epyaciog
gival kai n ToAuatracxOAnon Twv PJEAWY oTnV avatrTugn TTapdAAnAwv dpacTnPIOTATWY,
otou eival dI0BEoINEG TETOIEG OPAOTNPIOTNTEG: KOAANIEPYEIEG (TT.X. €AAlOKOuia Kal
eomrepIdoeidfy otnv KpAtn kai otn NéTia MNeAotrdvvnoo), TOUPIOTIKEG/AYPOTOUPIOTIKEG
OpaoTNPIOTNTEG Kal €0Tiaon (vnoid, opeivog Oykog Apkadiag kai Mpeleviov K.a.),
OIKOTEXVia-UETATTOINDN.

Méxpr Tn dekaetia Tou 1990 dev ATav KaBOAou cuvnBicuévn N atTaoXOAnon
Eévwv epyaldopévwy. Ta péAn TNG OIKOYEVEIAG NTAV N «BECAPEVA» YIa TNV KAAUYWN TwWV
amaITAOEWY o€ gpyaoia. Metd 10 1990 n katdoTtaon autry GAAage, pe TN padikn €icodo
METAVOOTWYV, apxIK@ atrd Tnv AABavia kal oTn CUVEXEIQ aTTd AAAEG XWPES. ZTadIakKd, Ol
&évol gpyadduevol uttokatéoTnoav Ta PEAN TNG OIKoyévelag. YTIO Tnv emidpacn Tng
Kpiong, n MICOWTH ammaoxO0Anon oAAOdATTWY MEIWVETAI, OTTwG aTédeitav  Ta
TTPOKATOPKTIKA atToTEAéopaTa €peuvag o€ 6An Tnv EAAGda (Ragkos k.d., 2014). Ze
auto TO TTAQICIO0, €ival a§looNUEIWTO OTI Ol YUVAIKEG ETTIOTPEQPOUV OTN UETOKIVOUUEVN
KTnvoTpOo®ia, dIEKSIKWVTAG TTI0 SUVAMIKO poAo.

Xwpog/eykaTaoTaoel Kail E0TTAIONSC TToU cuvdéovTal Ye TRV emiTéAson/
doknon Tou oroixsiou AMK
Méxpr Ta TEAN TnG dekaeTiag Tou 1960 —apxég TG dekasTiag 1970 o1 oTaBAIKEG
eykataoTdoeig ATav 101aitepa TTPoOxEIpeS. Ta ouvABn UAIKG KaTtaokeung ATav KAadid
OEVTpWV-BAauvwy yia Tn atpouyka. ‘ETal, atnv nTreipwTik EAAGSQa, Ta yavrpid frav



QTIOYMEVO PE TTOOTEG, OnAad HeydAa TTAqioia ammd oTeAéxn oikaAng i BoupAwv
(okiptTor) Ta oTToia OTEPEWvVOVTAV METAEU TOug HE Pépyeg atmmd TraAioupia (€idog
Bduvou). Ao Ta idla UAIKA KaTaoKeualoTav Kal N KAAUBA Tou KTNVOTPOPOU KaBWG Kal
ol aTToBnKeUTIKOI XWwpol. O1 TTéoTEG ToTToBETOUVTAY N Wi 0TV GAAN WE uIa KAion o€
oxéon Me 1o £0a¢og (yia Ta pavTpid). MNa TIg KaAUBeg akoAouBouvTav AAAN TTPAKTIKN,
O16TI ouvhBwg cixav KUKAIKO oxAua. AANoTe, €1IBIKA yia Tn OTPOUYKA, Ol YUVAIKEG
Ugaivav €181ké Upacua atro Yidivo JaAAi, To OTToi0 apydTEPA AVTIKATACTABNKE aTTd TN
Aivartoa, Tnv otroia ayopadlav, Evw CHKEPA XPNOIKMOTTIOIOUV TTAACTIKOTTOINWEVO UQACHO
TUTTOU AIVATOOG. 2TA VNOIQ, TO KUPIO UAIKS ATAV —KaI OTIG TTEPICCOTEPES TTEPITITWOEIG
ouveyiCel va egivai— n TETPaA (EePoAIBIEG), TT.X. Ta wirdra otnv Kpntn, 1000 yia Tn
OTPOUYKaO Kal TOV XWPO OIGHOVAS TwV KTNVOTPOPWY, 600 Kal TOUG ATTOBNKEUTIKOUG
Xwpoug. EvrouTolg, TTpETTel va onUEIwBEl TTwG o1 avTioToIXeG OTARBAIKEG EYKATACTAOEIG
yla TNV TTpooTacia Twv {Wwv Kata tn Bepivr) Tepiodo ATav TTOAU TTI0 TTPOXEIPES A KAl
avUTTapKTEG 0€ OAOKANPN Th XWpea.

Katd tn didpkeia TG «OTPATAG» 0€ KABE KOVAKI OTNVOTAV, £KTOG ATTO T OTPOUYKA,
KAl N Tévra yia TNV TTPOCTACIA TNG OIKOYEVEIDG TOOO OTh dIAPKEIA TNG VUXTAG OCO Kal
TNV NUEPQA, ATTO TUXOV aKPaia KAIPIKA QAIVOUEVA, TO OTTOIO £ival CUXVOTEPA TNV TTEPIODO
NG GvoiEng, aAAd kai 1o @BIvOTTwpo. ApydTEPQA, YIa TNV KATOOKEUN Twv OTAPRAwvV
&ekivnoav va xpnoiyoTrololvTal Aapapiveg, 6TTwg Kail TOIHEVTOAIBOI 1) TOURBAQ, TTPOKTIKN
TTOU aKoAouBEeiTal PEXpI Kal GHPEPQ.

Id1aiTepo  evdlaPEPOV TTAPOUCIAouV dUO KATNyOopPieG eykaTaoTdoewv. H TTpwTn
TepINaPBAavel TIG GTINAIEG, OTIG OTTOIEG TTPAYMOTOTIOIEITAI N TUPOKOPNGON 1 QUAGCTOVTAI
T TUPIA, O€ TTEPIOXEG OTTWG N opeivr ApyiBEa Kapditoag (MeTpoxwpt) Kal Ta JITATa TOU
Wnhopeitn otnv KpAtn, KabBwg oOTIG OTNAIEG TO MIKPOKAIMO  €ival 10AVIKO  yia
TUpOKOUNon/wpiyavon Tupiwv KTA. H delTepn apopd TIG TTEPIPPAEEIS KAl TIG EQIUEPES
KOTAOKEUEG OTIG BepIvEG dlaILOEIG (WAVTPEG KAl UTTOOTEYQ), TTOU gival TTPOXEIPEG,
€AAXIOTOU KOOTOUG KAl EUKOAEG OTN GUVAPHOAGYNON Kal aTToouvappoAdynon.

Koudouvia kal Kutrpid: Ta koudouvia Kai Ta KUTTPIA XPNOIKMOTTIOIoUVTal KAl OAUEPA
ME TOV D10 TPOTTO OTTWG Kal TTAAIOTEPA. Ta TOTTOBETOUV Ol KTNVOTPOPOI OTA YKETEUIA
(apoevikd Cwa TTou NnyouvTal Tou KOTTadIoU, CUXVA EUVOUXIOHEVA) TTPIV EEKIVAOOUV Yia
TN Bepiv) diapovr. K&be kTnvoTpdPog, avaloya Pe TIG TTPOTINACEIG TOU, TOTTOBETOUCE
OUo A TpeIg vroudives koudouviwy (yia Ta TTpoéRata) i kutTpiwy (yia Ta yidia). Kdbe
vrouliva trepieAauBave 3 A 5 A 7 koudouvia/kutrpid e SIKO Toug 181aiTEPO MXO. TO
KaAOKaipl Ta TTEPICOOTEPA KOoudouvia atropakpuvovTav eTTeldr empdpuvav Ta {wa.
2AMEPO N KATAOKEUR XEIPOTTOINTWY KOUBOUVIWY €ival HIa HOPPA TEXVNG TTOU QOKEITAI
oe epyaothipia otnv Augicca, Tnv MapaBoAa Aypiviou, tnv Mapapubid k.a. Ta
Koudouvia gival JEXPI Kal OAPEPA EVOEIKTIKA EVOG UYIOUG Kal TTEPITTOINUEVOU KOTTadIoU,
EVW KOl N TEXVOTPOTTIA TOUG £vOIAPEPE! 1BIAITEPA TOUG KTNVOTPOYOUG. H atmokTnon



€vOG KaAOU Koudouviou gival onUAavTIKr, XEIPOTToinTEG Koudouveg divovTal akdun Kai
wg €mabAa o€ dlaywvIoHOoUG.

Ta okeln TTOU XPNOIKOTIoIOUVTAl VIO TO APUEYHA Kal TV TUPOKOunon ayopdlovTal
TTAoV aTTO TO EUTTOPIO (TTAACTIKG) 1] KATAOKEUALOVTAI ATTO TOTTIKOUG TEXVITEG KaI €ival
ouxva Taiykiva. ATTé Ta fUAiva, Katd kUpio Adyo, OKeUn TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAV
TTONOTEPA OTO APUEYHA, XPNOILOTIOIEITAI OTTAVIOTEPA TO KAPDAPI, OKEUOG OTTOU
OUAAEYETAI TO YAAQ KATA TO GPUEYHA, EKTOG ATTO TIG TTEPITITWOEIG TTOU TO APHUEYHA YivETAI
MNXavikd. Ta TUPOKOUIKG OKEUN XPNOIKWOTTOIoUVTal GKOUA OTTd TOUG KTNVOTPOPOUG TTOU
TUPOKOUOUV €VTOG TNG EKPETAAAEUONG.

MNa TNV TUpOKOUNON XPNOIUOTTOIOUVTAI OKEUN OTTWG:

° ToavriAeg: uACHATA OTA OTTOI TOTTOBETEITAI TO TUPI VIO VA OTPAYYIOTEI.

o Jre@dvia: KaAOUTTIO OTA OTroia TOTTOBETEITaN TO TUpI, YO va TTAPEI TO OXAMA
TOU.

o Jrefiayr. EUAIVO TEAGPO WE TO 0TToi0 OTPAyYICav TO TUPSYaAo.

ATIO Ta €idn €vduong TTou TTAAIOTEPA TTapAyovTav aTTd TNV KTNVOTPOWIKI OIKOYEVEIQ
onuepa dev €xouv atropeivel Tapd eAdyiota. ATTo auTtd, 1I01aiTepn avagopd agifel va
yivel 010 paAAiwro, TTavw@opl KATOOKEUOOPEVO aTTd HOAAD TTPORATWY (TTPOCQEPEI
TPOCTACIA ATTO TIG KAIPIKEG OUVONKEG), KAl OTnV KArmra, adidfpoxo Travweopl,
Kataokeuaopévo atd Tpixa kartoikag. Eivar 10avikd yia TIC OUOKOAEC OUVONKEG
olaBiwaong Kal Ta TTPOTIMOUV TTOAAOI KTNVOTPOPOI.

TkAitoa: EUANIivn p&RAOG TTOU XPNOIKOTTOIOUV 01 BOCKOI yIa TN OTAPIEA TOUG A yia TN
OUYKEVTPWON TOU KOTTadIOU, O€ TTOANEG TTEPITITWOEIG PE EUAOGYAUTITA SloKOOUNTIKG
MoTiBa.

5. Npoidvra A ev yével UNIKG AVTIKEINEVA TTOU TIPOKUTITOUV WG ATTOTEAEOUA TG
gmrTéAeong/doknong Tou oroixsiou AMK

H petakivouuevn ktnvotpo@ia otnv EAAGSG aokeital ye OKOTTO TNV TTapaywyn
TTOAQTTAWY TTPOIOVTWYV, O€ avTiIBEON TTPOG OPIOHUEVEG AANEG EUPWTTAIKEG UECOYEIAKES
XWPEG, OTIG OTTOIEG OKOTTOG €ival KUPIWG N TTapaywyr KpEATog.

To kUpio TTPOIdV o€ OAOKANPN TNV ETIKPATEIA €ival TO yAAa, TO oTroio diaTiBeTal ammd
TOUG KTNVOTPOQYOUG XwpiG eTTeéepyaaia kai dlakiveital Kartd Kupio Adyo péoa atro
opyavwpéva KavaAia euTTopiag. & KATTOIEG TTEPITITWOEIG, TO £TTeCEpyadovTal o1 idlol ol
KTNVOTPOQOI, /| oTTavioTePA, TO TTWAOUV QPEOKO aTTeubEiag o€ KATOVOAWTEG. TNV
TIPWTN TTEPITITWON, Ol KTNVOTPO®OI TTWAOUV TO YAAA O€ PIKPA TOTTIKG TUPOKOWEIA 1] Kal
o€ PEYAAEG Blopnyavieg, OTTOU Kal AgIOTTOIEITAlI OTNV TTApAYWYHA KUPIWG QETAG, 1} AAAWV
TUPIWY, avadAoya dE TIG TOTIKEG TTapadooelg. PopTnyd TwV YOAAKTORIOUNXAVIWV
EMOKETTITOVTAI TIG EKPMETAANEUCEIG KABNUEPIVA, | KABE BUO NUEPEG, TTPOKEINEVOU VA
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OUAAECOUV TO yAAa aTTd Toug €18IKOUG WUKTEG (TTAYOAEKAVEG) Kal VO TO JETAPEPOUV OTIG
EYKATAOTACEIC TOU TUPOKOWEIOU. ZTa BepIva BOCKOTOTTIO OI ETTICKEWEIS €ival ouvhBwg
Aiyo otTavioTepeg (ava dUo il akOua Kal TPEIG NUEPES). EAv 0 KTNVOTPpSPOG PPioKeTal O€
ouoBatn Teploxr] 1) OV KATOIKEI € OIKIOUO, TTPOKEINEVOU VA DIEUKOAUVEI TOV TUPOKOUO
METOQEPEl TO yAAa o€ TTpokaBopiopévo onueio, amd omou 1o TTapaAauBdvel 1o
@opTNYO. AAoya XPNOoIYOTTOIOUVTAl YId Th PETAPOPA TOU YAAAKTOG OTTO £EQIPETIKG
oucoBata onueia PEXPI To onuEio ouykévipwang (TT.X. oTnv =aven i otnv Kpnn).

Tatrapaydueva Tupid SIaQOPOTIOIOUVTAl AVAAOYA UE TNV TTEPIOXT] KA TIG DIATPOPIKES
ouvnBeieg: dlIaPopeETIKES TTapaAAayEG @ETaG o€ OAn TNV EAAGSQ, ypaBiépa otnv KpATn,
ToaAa@ouT oTnv ApyiBéa Kapditoag kal Ta Aypaga, PTTar¢og ota peevd, yidoTupI
otn Aakwvia kal Tn Meoonvia kal TTOAA GAAa €idn. Ta TUPOKOUIKA TTpoidvTa TNG
METOKIVOUHEVNG KTNVOTPO®iag BewpouvTav TTavTa uwnAng TroiotnTag. H moidtntd Toug
atrodideTal oTnV TTaAPadOCIaK TUPOKOUIKA TEXVOYVWGOia Kal TNV 1I81aiTEPN yvwan Twv
METOKIVOUHUEVWYV KTNVOTPOPWY OXETIKA PE TN BAGOTNON KABWGS KAl OTA XAPAKTNPIOTIKA
NS XAwpidag Twv BOOKOTOTTWV.

H Tupokounon otnv eKNETAAAEUON €ival APKETA OuXVr], €IBIKA KATA TOug Bepivoug
MAVEG, yia dlIagopoug AOyoug: €ite €TTeId To BepIvd yaAa Bewpeital o TTaxu, dpa
KaTaAANAOTEPO yIO TTAPAYWYN TUploU, €iTe €TTEId OV UTTAPXEI TUPOKOWEIO TTOU va
evolapépeTal va avaAdfel Ta peTagopikd £€0da a1Td ATTOMOKPUOHEVA onueia (TT.X.
TpoBdto Euputaviag), cite emeidf n Bepiviy diapovr) dev diaBétel pelua, wWoTE va
ouvtnpenOei 1o ydAa oTtnv TTayoAekavn. H diadikaoia Tng TUpokOPNong, 6TTwG Kail n
OTTOONKEUCN TWV TUPOKOMIKWY TIPOoIOGvTwy oTa Bepivd BookoToTa, TTapoucidlel
IDIAITEPO  EVOIAPEPOV, KABWG OUXVA XPENOIYOTTOIOUVTAlI TTOPAdOCIAKEG TEXVIKEG KAl
pEBoBOI. Ta TpoidvTta autd cuyxvd dIaBETouv EQIPETIKA TTOIOTIKA KAl OPYyavOANTITIKA
XOPOKTNPIOTIKA. To TUpi KATAVOAWVETAI EVTOG TOU VOIKOKUPIOU, SiveTal WG auoIfn yia
gvolkiaon yng 1 gnxavnudtwy, xapifetal. Aev gival OTTAvVIEG KAl Ol TTEPITITWOEIG
OUOTNUATIKAG TTWANONG 0€ KaTavaAwTéS. OTtav o KTNvoTpo@og dIaToTWwVEl {ATNON Kal
emMOIWKEI va KapTTwOEi 0 idlog TNV TTpooTIBéPEVN agia Tou yAAaKTOG Tou, TTapaywyn
TUpIOU YyiveTal Kal KaTd TOug Xelhepivoug unves. lMpdogarta, n vopobeoia Eyive
atrAoUOTEPN KAl EAACTIKOTEPN OXETIKA PE TNV TTApAywyr TuploUu Ot MIKPA OIKIOKA
TUPOKOUEIQ EVTOG KTNVOTPOPIKWY EKUETAAAEUOEWV (NOU0G 4056/2012).

To kpéag gival To OEUTEPO ONUAVTIKOTEPO TTPOIOV TNG PYETAKIVOUPEVNG KTNVOTPOPIaG.
Mpdkermal Kupiwg yia KPEAG auVwVY YAAAKTOG Kal AIYOTEPO YyIa KpEag EVAAIKWY {Wwv
TTOU aTTooUpovTal aTrd TNV TTapaywyr], 0Tav dev gival TTAéOV OIKOVOUIKA 0pBOoAOYIKA N
dIaTrPNOI) TOUG, EVW TTAVTOTE dIATNPOUVTAI VEAPA {Wad YIa Tn dIATPOYr) TNG OIKOYEVEIAG
N Y10 KOIVWVIKEG €KONAWOEIG (YIOPTEG, YAUOUG, TTavnyupia KATT.). EidIKA TrepiTTwon
atroteAoUv ol MNopdkol oTn @pdakn, o1 0TToi0I 0PACoUV Ta veapd {wa Tov lolvio ot €18IKé
o@ayeia Ye TPOTTO TEAETOUPYIKO, OTTWG OpPiCel N HOUCOUAPQVIKR Bpnokeia.
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To paAAi TTahidTEpa agloTToloUvTav aTTd TO VOIKOKUPIO, OTTWG KAl TO GUVOAO Twv
UTTOTTPOIOVTWY TOU CWou (TT.X. AITTOG). Z€ TTOAU Aiyeg TTAEOV TTEPITITWOEIG HIKPO PEPOG
TOU PaAAIOU peTaTTOIEITAl VIO TO TTAECINO poUXWY, TA OTToia BewpouvTal 1IBaVIKG aTTd
TOUG KTNVOTPO®ouG, BI6TI TTpoaTaTEUOUV aTTd TO KPUO Kal TNV uypacia Tou Bouvou.
2AMEPa TO WaAAi Oev €xer CATnNon, kaBwg &ev Aciroupyolv TTAéOV o1 BloTEXVIES
emmegepyaociag paAliou. Map’ OAa autd, yivovral TTpooTrddeleg ammd ouAAdyoug
KTAVOTPOPWYV VO avaouyKpoTnOei N CUyKEKPIPEVN TTAPAYWYIKA OpacTnpIoTnTaA.

6. loTopikd oToIXEia via 1o oToixgio AMK

H petakivouuevn KThvoTpogia oTnv Trepiox Twv BaAkaviwv kal Tng Meooyeiou -kai
BéBaia kar aAAou- €xel TTOAU BaBiEg 1I0TopIKES piles. MvwaTr atrd Tn BulavTivr) TTEPiodo
(50¢ aiwvag), eéaitiog TNG oTadIOKAG YUXPAvVONG Tou KAIUATOG TTOU €uvooUoE TNV
avdamTugn TnNG KTNVoTpOo®iag, avatTuxdnke Idlaitepa katd Tnv €mmoxr Tng OBwuavikng
Autokpatopiag. O1 Adyol TnG AvBnorg Tng Katd Tnv TePIodo auTr €ival TTOIKIAOL
YEWYPAPIKOI, TTOAITIKOI, OIKOVOUIKOI, KOIVWVIKOI. TO avayAu@o TnG eupuTEPNG TTEPIOXNG,
ME Ta Bouvd TTou BpickovTal g€ ardoTaa OXI ATTAYOPEUTIKA JAKPIV aTTo TIG TTESIADES
Kal Ta TTapdAia, euvonoe TNV avaTTuén TNG METAKIVOUNEVNG KTNvoTpogiag. Etriong, ol
a0B&veieg Kal 1I01AITEPA N EAOVOTIa, TTOU ATAV XAPAKTNPIOTIKG TWV TTEDIVWV TTEPIOX WY,
aTToTEAECE €va onuavTIKO TTapdyovTa avadAtnong opeiviig diafiwong Twv KaToikwy,
TOUAGXIOTOV yIa KATTOI0 XPOVIKO didoTnua otn dIdpkela Tou Xpovou. To eupuTato
Yewypa@ikd TAaiolo Tng OBwuavikng Autokpatopiag dIEUKOAUVE TIG DIOBPOUES TWV
METAKIVOUUEVWY, TIOU O€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG NTAV  HPAKPIVEG, KoBwg Ogv
TTapeutTodifoviav ammd €Bvikd ouvopa. ETriong, n ouvexAg uetakivnon €8ive pia
aiobnon eAeuBepiag kal ave¢aptTnoiag OToug KaTatmie(dpevoug TTANBUCHOUG TNG
BaAkavikig. & ouvduaouo, HANIOTA, PE TO YEYOVOG OTI Ol HETOKIVOUUEVOI KTNVOTPOYPOI
gixav o€ KABe TTEPITTTWON €EAO@ANICUEVN TNV KABNPEPIVI SIATPOPT), TO KOIVWVIKO TOUG
yoNTPO NTAV EVIOXUMEVO.

Aev gival EekGBapo av o1 PETAKIVAOEIG AUTEG ouvexiovTav adIAAEITTTa £wg ToV
180 ka1 190 aiwva, TTEPiI0dO TTOU N KTNVOTPOYIa YVWEICE CNUAVTIKY avAaTrTuén Kai
ouvéBaAe KOBOPIOTIKA OTNV OKPI TWV OPEIVWV KOIVWVIWY Tou €AAABIKOU XWpPOou.
QoT1O00, 0€ OUYKEKPIMEVEG I0TOPIKEG OUYKUPIEG TTAPATNPAONKE TTEPIOPIOUOS TWV
ETTOXIKWYV PETOKIVACEWY OTA OPEIVA KAl TTAPATETAMEVN TTAPAKOVA OTA XEIMADIA.

H €C€NIEN TNG PETAKIVOUPEVNG KTNVOTPO®Iag &ev €XEl MIA YPAUMIKA 10TOPIKN
OUVEXEID, KABWGS yvWwpIoe TTEPIOdOUG PEYAANG avBnong aAAd kai TTepIGdoUg UPeong,
avaAoya He TIG TTOMITIKEG KAl KOIVWVIKOOIKOVOUIKEG ouvonkes. O1 TapdyovTteg TTou
¢€0eoav eutrddIa OTN PETAKIVOUUEVN KTNVOTPOYIia gival o€ éva TTpwTo oTAdIo (1906 Kal
apxéG 2000 aiwva) TONITIKAG Kal OTn ouvéxela (200G aiwvag) OIKOVOMIKAG Kal
KOIVWVIKAG @UONG.
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O1 ToAimikoi Adyol TnNg TTpwTNG TTEPIGdOU €ival apxIKA n TTPoOoAPTnon OTO
eAANVIKO KpdTog TG @cooaliag (1881) kai oTn ouvéxela Tng Makedoviag (1912). Zmv
TTPWTN TTEPITITWON MEIWBNKE O APIBUOG TWV HPETAKIVOUPEVWY KTNVOTPOPWYV aTTO TA
XEIMadId TTPOG TOUG OPEIVOUG OIKIOPoUG Tng Makedoviag. Autd ouvéBn SIoTI
emMPBARONKav dacuoi oTa oUVopPa Kal 01 EAEYXOI EKEI ATAV TTIO EVTATIKOI, KOBWG 01 0PEIVOI
OIKIOJOi TOU MOKEDOVIKOU Xwpou eEakoAlouBouoav va aviikouv otnv OBwuavikn
AuTokpatopia, evw Ta XelWadid Tou BeGoaAIKoU KAUTTOU TTépacav 0To EAANVIKO KPATOG.
O1 mrepiopiopoi evidbnkav TTepaITépw 10 1912, SIOTI O PETAKIVOUUEVOI KTNVOTPOPOI
ATav uttoXpewuévol va Odlaoyifouv TreploocdTepa €Bvikd ouvopa. 'ETol, €K Twv
TPAYMATWY TTpocdppocav  TIG OIadPOPEG TOUG OTOUG  VEOUG  YEWYPAPIKOUG
TTEPIOPIOUOUG. To HEYOAUTEPO TTARYMO YIO TN METAKIVOUMEVN KTNVOTPO®Ia ATAV N
QYPOTIKI METOPPUBUION Tng Ocekactiog Tou 1920, TOU OTépnoe aTrd  TOUG
METAKIVOUHUEVOUG TOUG XEIMEPIVOUG BOOKOTOTTOUG.

O1mrwg TTpoava@EpOnKe, N HETAKIVOUUEVN KTNVOTPO®IO yVWPIOE 18IAITEPN aKUA
katda tnv emmoxn TG OBwuavikrg AutokpaTtopiag. O1 KTNVOTpOPOoI ATAV OPYAVWHUEVOI O
ToeAiykara. Or1 kivduvol Tng detakivnong (dypia Cwa, KAEQTEG KATT.) wOnoe Toug
IOIOKTATEG TWV MIKPWY KOTTAdIWY va ouvevwBoUv PeTagU TOug, va «OMiEouv» o€ évav
IDIOTUTTO ATUTTO CUVETAIPIONO WG OUiXTEC. APXNYOS TOU TOEAIYKATOU ATAV O KATOXOG TOU
MEYOAUTEPOU KOTTADIOU, O OTTOIOG TAUTOXPOVA ATAV ATOMO HE YVWPIMIEG OTOV KPATIKO
MNXAVIOUO, TOUG IBIOKTATEG TWV TOIPAIKILWY OTIG TTEDIVEG EKTAOEIG KAI TOUG TTONITIKA
IOXUPOUG TOTTIKOUG TTapdyovteg. To TOEAIYKATO AsiToupyouoe pe BAon TIG ATEYKTEG
IEPAPXIKEG OXETEIG OTO ECWTEPIKO TOU, OAAA KOl OTO ECWTEPIKO TWV OIKOYEVEIWY TTOU TO
arroteAovuoav. AUTEG EKQPACOVTAV KUPIWG PE T OECTIOTIKN TTAPOUCia TOU TOEAIYKA. Z€
avtdAAaypa, 0 TOENIYKAG TTAPEIXE OTOUG OMIXTEG OIKOVOMIKA QOQAAEId, KOBWG Kai
IoXUpn TTOAITIKN) TTpoaTacia. H opydvwon Tou TOEAIYKATOU TwV ZAPAKATOAVWYV EXEI
MeAETNBEI atrd Tov Bpetavd koivwviké avBpwTtroAdyo J. Campbell, To €pyo Tou otroiou
(Campbell, 1964) civail TTAéov KAQOIKO, HETAEU AAAWYV, Kal yia TR JEAETN TOU PaIVOPEVOU
TNG TTATPWVIOG OTIG JECOYEIAKES KOIVWVIEG.

Katd tnv mepiodo auth 10 ToeAIykdTo ouvepyalddTav oTevd Kal Asitoupyoloe
CUPTTANPWHATIKG PE TO TOIPAIKE: atrd TN MIa PEPIA TO TOEAIYKATO XpeialdTav TTEDIVEG
eKTACEIC yIa XEINadIG, atrd TNV AAAN TTAeUpd TO TOIPAIKI APnve oUTWG ) AAAwWG o€
aypavatmmauon KABe Xpdvo KATTOIEG aTTO TIG EKTACEIG TOU (TIG VIGUKES), WG TTPAKTIK
BeATiwong TG yoviudtnTag Twv £dagwyv. O ekTdoelg autég evoikiGlovriav amd Ta
ToeNIyKATA. O TOIQAIKAG €iXe KABE TUPPEPOV VA TTAPAXWPNOEI QUTEG TIG EKTACEIG TTPOG
gvoIKiaon, KaBwg oT1o TEAOG TNG TTEPIOBOU E€ixe aPEVOS TO XPNUATIKO KEPOOG TNG
evolKioong Kal aQeTEPOU TN PUOIKA AITTOVON TWV EKTACEWV.

AuT n ocupTTANPWHATIKOTNTA dlappnyvueTal Katd Tn dekaeTia Tou 1920 ue TNV
aQIgn Twv TMPoo@Uywyv atd 1 Mikpd Acia, kabwg n Zuvenkn Tng Aoldavng (1923)
MeTagU EAAGDAG Kal Toupkiag TTPOERAETTE TNV AVAYKAOTIKY avTaAAayr TTANBUC WY
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METAEU Twv BUO xwpwv. H a@iEn xIAIGdwy TTPOC@UYWY Kal N EYKATACTACH TOUG KATA
KUpI0 AGyo OTIC aypoTIKEG TTEPIOXEG TNG Bopeiag EAAGDAG uTToxpéwae TNV TOTE EAANVIKA
KuBépvnon va atmmaAAOTPILOEl Ta TOIQAIKIG Kal va SIOUOIPACEl TIG EKTACEIS OTOUG
TTPOCPUYEG aAAG KAl OTOUG YNYEVEIC AKTAUOVEG. AUTH N QypoTIKA HETAPPUOMION
oTéPNOoE aTTd TN METAKIVOUMEVN KTNVOTPOYia (WTIKAG onpaciag eKTACEIG, YEYOVOG TToU
Tpo&évnoe PeydAa TTPORBANMATA KAl OUYKPOUOEIG PE TOUG YEWPYOUSG TwV TTEDIVIOV
TTEPIOXWV.

Opiopévol ToOeAIYKAOEG, TTPOKEINEVOU VO €XOUV OXETIKA aveEapTnoia, ixav
ayopdoel TTedIVEG €KTACEIG ATTO TOUG ToUPKOUG TOIPAIKADEG, TToU TTouAayav TIg
IOI0KTNCIiEG TOUG AOYyWw TNG TTPOCAPTNONG TG Oecoaliag oTo eAANVIKO KpdTog. AuTég
TIG XPNOIMOTIOIoUoaV WG XeIadid Kal, eTTeIdN dev KaAAEpyoUvTav, dev TTEPIANQONKav
OTIG EKTACEIG TTOU ATTAANOTPILONKAV aTTd TNV AYPOTIKH HETAPPUBUIOT, KaTA TN SEKaETIA
Tou 1920. ‘ET01, O OUYKEKPIUEVOI IDIOKTHTEG ATAV KATOXOl ONUAVTIKWY EKTACEWV
METATTOAEMIKA, TIG OTTOIEG Apxloav va KAaAAlEpyoUv afloTTolwvTag Kal TNV EKPUNXAvIon
TNG YEWPYIOG, yeEyovog TTOU ETTETPEWE TNV IDIAITEPN OIKOVOUIKI KOI KOIVWVIKA TOUG
Aavodo, aAAG CUVETTEQEPE TOV TTEPIOPICHO TNG KTNVOTPOQYIKIG dpacTNPIOTATAGC.

Kard tn Oidpkeia NG aypoTiKAG METAPPUOMIONG, OPICHEVO! UETAKIVOUUEVOI
KTAVOTPO®OI, OIOBAETTOVTAG TOV KiVOUVO TNG EAAEIYNG XEIMEPIVWOV BOCKOTOTTWV,
EYKATAOTABNKAY Kal £yivav SIKaIoUXol YEwPYIKOU KAAPOU, YEYOVOS TTOU OTTOTEAETE TNV
apxn NG oTadiakAg SIAAUONG TOU TOEAIYKATOU. ZUU@WVA HE OTOIXEIA TTOU TTAPABETEI O
2updkng (1925), Tnv mepiodo ekeivn 13.700 olkoyéveleg PeTaKivouvTav padi pe Ta
KOTTAdIa Toug, atro TIg o1Toieg 5.956 fTav OIKOYEVEIEG ZapaKATOAVWY, 786 OIKOYEVEIEG
ApBavitoBAaxwy, 3.409 oikoyéveleg KoutodBAaxwy, KaBwg kal 3.549 oikoyéveleg
XWPIKWV TTOU OEV EVETTITITAV 0€ KATTOIA OTTO TIG TTPONYOUNEVES KATNYOPIEG.

H 1Mo ouoTnuUoTIK OJwg TTONITIKN yia TN POVIUN €yKAaTtaoTacn, n oToia
OUCIOOTIKA ONpaIve Kal To TEAOG Tou TOEAIYKATOU, EQAPPOOTNKE PE TOV AvayKaoTIKO
Népo 1223/1938 (Eenuepic Tng KuBepvAoewg 1. A°, ¢@. 184/4.5.1938, 00. 1123-1129).
2UhQwva pe 1OV VOUO auTtd, TTOU QQPOPOUCE KUPIwG TOUG ZaPAKATOAVOUG, Ol
METOKIVOUUEVOI KTNVOTPOQOI, O OTToiol PEXPI TOTE dev NTAV €yyeypapuévol, ATav
UTTOXPEWMEVOL VO EyYPO@oUV OTa ONUOTOAGYIO TwV KOIVOTATWY OTIC OTIOIEG
dlaxeipadav, Y OUYKEKPIPMEVOUG TTEPIOPIOPOUG avd kovétnta. Me Tov vopo autd 1o
KPATOG €ixe OIMTAG OTOXO: aPeVOG va TOUG KATAypAwel Kal va Toug emIRAAEl TIG
UTTOXPEWOEIG TwV EAAAVWYV TTOAITWV (TT.X. @OpoAdyncn, oTPAToAdOYNON KATT.), apeTéPOoU
va Toug e¢ac@alioel TTPOoRacn 0Toug KOIVOTIKOUG BookoTétToug. OuciaoTIKA AoITTOV
N XPOVIKN TTEPIod0G atrd TNV aypoTiKA JETAPPUOUION €W TO TEAOG TWV TTOAEPWYV ATAV
mePiodog  pIQIKWY  aAAaywv  TTou  0dfynoav g€ UQECn KOl onuUavtikoug
METOOXNMOTIOPOUG TN WETAKIVOUMPEVN KTnvoTpo@ia. Katd tnv tepiodo autrh diaAveTal
OPIOTIKA TO TOEAIYKATO KAl N KTNVOTPOYia OOKEITAl O JEPNOVWHEVEG
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OIKOYEVEIAKEG KTNVOTPOPIKEG EKUETOAAEUDEIG.

Me 10 ¢€otraopa Tou B™ MNaykéopiou MNoAépou, ol HETAKIVIAOEIG OTOUG OPEIVOUG
BookdToTToug TreplopioTnKay o€ onuavTiké Babud. O cuvbnkeg Treivag kal eEaBAiwong
TTOU ETTIKPATNOAV VIO GPKETA XPOVIO aVAYKAOAV ONUAVTIKO TTOOOOTO HETAKIVOUUEVWYV
KTAVOTPOPWYV va Trapapeivouv ota medivé Kal va aoxoAnBbouv trapdAAnAa e Tn
yewpyia, divovtag ouvexn paxn yia empBiwon. Kard 1o deutepo piod tou 2000 aiwva,
OIKOVOMIKOI Kl KOIVWVIKOI Adyol odnyoUv O€ aKOUn MeyaAUTEPn UQeon TN
METOKIVOUHEVN KTNVOTpo®ia. O ekouyxpovioudg Kal N ekunNXavion Tng yewpyiag 1Ag
OTéPNOE  OKOPN  TTEPIOOOTEPOUG POOKOTOTTOUG, KABWG TOUG METETPEWE OFE
KaAAIEpyoUpEveG eKTAOEIG. MapdAAnAa, n EAAEIYPN EKOUYXPOVICHOU TNG HETAKIVOUPEVNG
KTNVOTPOQIag, OI XGUNAEG TIMEC TWV KTNVOTPOPIKWY TTPOIOVTWY, N KGAUTEPO auEIBOUEVN
gepyacia oe AGA\oug TOuEIC TNG OIKOVOMIag, OAAG Kal N KOIVWVIKA atraiwon Tou
ETTAYYEAPOTOG TOU KTNVOTPOPOU, UE TNV TAUTOXPOVN aAAayr Tou TTpoTuTTou diafiwong,
odAynoayv €iTe TOUG iIdIOUG TOUG KTNVOTPOPOUG EITE TA TTAIOIG TOUG VO EYKATOAEIWOUV TN
(wr) TOU PETAKIVOUUEVOU KTNVOTPOQPOU KOl VA PETAVOOTEUOOUV TTPOG TO AOTIKA KEVTPA
NG XwWpags A kal 10 egwtepikd. H €EéMgn auth odAynoe ot ouppikvwon Tn
METAKIVOUUEVN KTNVOTPOYia KATA TIC ETTOPEVEC OEKQETIEG, KUpiwg 60OV agopd Tov

QPIBUO TWV PETAKIVOUPEVWY KOTTAdIWV Kal OxI TO GUVOAO TWV EKTPEPOUEVWV {WwV.

7. H onuagia Tou oT0IXEioU oRuEPA

a. Mola gival n onpacia Tou oToIXEioU Yia Ta HEAN TNG KOIVOTNTAG/TOUG QPOpPEig
TOU;

H avBekTIKOTNTA TNG HETOKIVOUUEVNG KTNVOTPOQIag oTov Xpovo, TTapd TIG
avTIE0EG KAl PEPIKEG POPES EXOPIKEG OUVOAKEG OTIG OTTOIEG KANBNKE VO TTPOCAPPOCTEI,
gival agloonueiwTn Kai opeileTal o€ onUaAvTikG BaBusd oTnv TTPOCAPHOCTIKOTATA TNG. O
OIKOYEVEIOKOG XapaKTAPAG Kal n Babid oxéon TG JETAKIVAONG HE TIG OIKOYEVEIOKES KAl
KOIVOTIKEG TTAPODOCEIG, TO OECINO PE TOV TOTTO KAl TR YN, N AEITOUPYIKOTNTA TNG
METAKIVOUUEVNG KTNVOTPOQIag OTO TIAQIOIO pIOG oUYyXPovNng QyPOKTNVOTPOPIKAG
OIKOVOUIOG aTToTEAOUV OPICPEVOUG POVO atmd Toug AOYOug TTOU CUVETEIVOV OTh
dIaTPNON TNG HETAKIVOUPEVNG KTNVOTPOYIAG WG TIG UEPEG HAG.

2UxVdQ, Ol JETOKIVOUHEVOI KTNVOTPO®OI dev apeifovtal KaTtdAAnAa yia 1o yaAa Toug, To
OTTOI0 UTTEPTEPEI O APKETEG TTEPITITWOEIG TOU YAAQKTOG TWV HN UETOKIVOUUEVWV
EKTPOPWV WG TTPOG OPICUEVA TTOIOTIKA XAPOKTNPIOTIKA, 10iW¢ Ta OpyavoAnTITIKA. AT
TNV GAAN, N €€aTOPIKEUON TWV OIKOYEVEIOKWY KTNVOTPOPIKWYV EKPETAOANEUCEWY OTEPNOE
TO oUOTNPA TTapaywyng aTrd TIS apxES TNG aAAnAoBonBeiag kai TG apoIBaidTnTag, Ol
otroieg atroteAouoav Tn BAcn Twv KANPOdOTNUEVWY HOPPUIV
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ouvepyaoiag METAU Twv HEAWV TOUu TOEAIYKATOU KAl KUpiwg METAEU eupUTEPWY
OIKOYEVEIaKWYV OuAdwyY TToU XapakTApI{av TO TTPONYOUHEVO cUOTNUA OPYAvVWONG TwV
METOKIVOUUEVWY  KTNVOTPOQWYV. TapdAAnAa, €EaAegi@Onke n AeIToupylkOTNTA TWV
EKTETAPEVWYV  KOIVWVIKWY OIKTUWV (KOUUTTOPIEG, TTEAATEIOKEG OXEOCEIC KATT.) TTOU
kaBopilav 1O TTaAIOTEPO ouoTnua. O1 véeg Pop@YEC OUANOYIKAG opydvwong Trou
OXNMATIOTAKAV METATTOAEUIKA HE TN MOPPN TWV AYPOTIKWY OCUVETAIPICHWY O&V
KATAQeEPAV TTAVTIA va AEITOUPYIOOUV HE TPOTTO TTOU VO IKAVOTIOIEI TIG AVAYKEG TWV
Tapaywywv. Ta oToixeia autd eival evOEIKTIKA TOU TTEPIOPICHEVOU  KOIVWVIKOU
KeQaAaiou, TTOU XOpakTnpifel YyevikoTEPa TNV ATTaoXOAnon kair Tn dlafiwon otnv
eAANVIKNA UTTAIBPO KATA TIG TEAEUTAIEG DEKAETIEG.

QoT1600, cAPEPA yIa TTOANOUG AOYOUG (TIG EHPAVEIG TTAEOV OIKOVOUIKEG ETTITITWOEIG
TNG KPioNg, TNV TTEPIOPICHEVN CUUMPETOXN TOUG 0Tn Oladikacia Ayng atro@AcewyY TTOU
aQOPOUV ToV KAASO TOUG, TH CUVEIBNTOTTOINCN TWV CUVETTEIWY TNG TTAYKOOMIOTTOINONG
oTnV gUTTOPIa Twv TTPOIGVTWY TOUG) oI TTapaywyoi wlouvtal o€ koivr] dpdon. ‘ETol,
onuIoupyouvTal KATG TOTTOUG MIKPEG OUAdES TTapaywywy, oUAAoyol 1 diKTua PE OTOXO
TNV €TMAUCH TwV TTAPATTAVW TTPORANKATWY. ZTO TTAQICIO aQUTO dpacThPIOTTOIOUVTAI
otnv TmgaTotoinon Twv Tpoidviwyv Toug (Mpoidvta Ovopaciag [lMNpoelelcewg N
MpooTarteudpevng MNewypagikAg ‘EvoeiEng) Héow opadwyv (CUVETAIPICUWY, OIKTUWV
KATT.), KOBWG épeuveg aTredeIcav OTI «Oev gival n TTIOTOTToOINON TToU dnuIoUPYNOE TNV
TPoOoTIOEuEVN aia, aAAG N opydvwaon Kal n cuAAoyIKr SlaxEipIon TNG ETTWVUHIOG Kal N
opBr TTpooAn Twv weeAeiwv-kEpdoug» (Vallerand, 2014, oeA. 39)

Ta onpavTikéTEPA TTPOPRANUATA TNG PETAKIVOUNEVNG KTNVOTPOYIOG OXETICovVTal
ME TN XPAON TwVv POOKOTOTIWYV, YEYOVOG TTOU OUVOEETAI PE TNV OpPyavwon Twv
METOKIVOUUEVWY KTNVOTPOQPWY OE OIKOYEVEIOKEG HOVADEG KATA TO OeUTEPO WICO TOU
2000 aiwva. To yeyovog autd CUVETTEQEPE TOV AVTAYWVIOHO, TTap’ 6AO TTou O apIBuOg
TWV CWWV €ival ONUAVTIKA PIKPOTEPOG.

‘Eva akéua oxeTiké ¢ATnua cival n Tpdoacn oToug BooKoTOTToUuG. H avaTTTuén
TOU €0VIKOU Kal €TTaPXIaKOU 08IKOU IKTUOU, N YEWPYIKN avatTuén oTta medivd, hE TNV
€loaywyr evraTikwy KaAAIEpyEIwV (Aayxavokouia, BauBakokKaAAEPYEIa KATT.) Kal n
ETTEKTOON TWV OACIKWVY €KTACEWV, AOyw TnG un XprHong Pookotémwyv amd Ta
METOKIVOUUEVA KOTTABIO O€ KATTOIEG TTEPIOXEG KATA TIG TTPONYOUNEVEG DEKAETIES, €ival
MEPIKOI JOVO aTTd TOUG TTAPAYOVTEG TTOU €iXAV WG OTTOTEAECTUA va PNV gival SuvaTh n
TpéoRacn o€ KATToIoUG BOOKOTOTTOUG (TT.X. opeivl) Pwkida, @eotrpwTia), aAA& Kal va
gival aduvarn n YETAKivNon Twv KOTTadIwy Pe Ta TTOdIA.

Emiong, 10 aca@ég 1010KTNOIAKO KABEOTWS Twv BOOKOTOTIWY, IBIAITEPA TWV
opeIvwy, Uttd TNV €AAEIYn JAGAIoTa KTnuaTtoAoyiou kal dacoAoyiou, dev eTTITPETTOUV TN
oa@n oploBETnon Cwvwy Booknong Kal eptTodifouv Tn BECTTION £vOG OAOKANPWHEVOU
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ouoTAPaTOG Blaxeipiong opeivwy PookoToTTwy. EmimAéov, o aviaywviouég atrd
EVOAAOKTIKEG XPNOEIG YNG (EVTATIKA YEwpPYia Kal KTNVOTpo@ia oTIG TTESIVES TTEPIOXEG,
.X. HAgia, Kevrpikp Makedovia, Toupiopudg o€ vnold Kal TTapaBaAdooIeg TTEPIOXEG,
EYKATAOTAON QVAVEWOCIYWY TINYWV EeVEPYEIOG, K.G.) Treplopidel TIG OuvaTOTNTEG
A€IToupyiag Tou CUCTAUATOG.

MNa évav onuavtikd aplBud PETOKIVOUPEVWY KTAVOTPOPWY, IDIAITEPA EKEIVWV
TTOU KaTdyovTal atmd opeivd Xwpid, n JeTakivnon Twv Kotradiwy Tn Bepivi Tepiodo
TTPOG TOUG BOOKOTOTTIOUG TWV XWPIWV KATAYWYNAS TOUG ATTOTEAE], EKTOG OAWV TWV
GAwv, kal ocuvalodnuaTik avaykn. Map’ 6Ao TTou OTIG PEPEG PAG ONOI TOUG €XOUV
onuIoupynaoel Treploudia otnv Treplox Olaxeipaong Kar Aéve TTwg €xouv «duUo
TTaTPIdEG, €VTOUTOIG, OUVAITONUATIKA €ival DEPEVOI PE TO OPEIVO XWPIO KATAYWYNG
Toug. KaBuwg 10 Yelpwva diaxeldafouv oe DIOPOPETIKEG TTEPIOKEG, TO KAAOKAIPI TOUG
OIVETAI N €UKAIPIa VO AVTANWOOUV PE TOUG CUMTTATPIWTEG TOUG, va YAEVTOOUV OTA
TTavnyupia pe Tov 8IkG Toug, 181aiTEPO TPOTTO, VA ATTOAAUOOUV TN BIKF TOUG JOUCIKN,
TOug BIKOUG TOUG XOPOUG, Ta DIKA Toug Tpayoudia (BA. Mapdptnua 3). AuckoAslovTal,
OTTWG Aéve 01id101, Kal JAAIOTA 01 VEOI KTNVOTPOYOI, VA TTEPACOUV OAO TO KOAOKaipI OTOV
KAUTTIO ME TIG UWNAEG Beppokpaaoieg Kal va otepnBoulyv, padi pe 1o KOTTAdI Toug, TN
OpOCIA KAl TOV KABOPO apa TWV XWPIWY TOUG. XAPAKTNPIOTIKA AEve: «UONIG UTTElI O
Mang dev pag kKpatdel TiTTota oTov KAUTIO, Ta {a (0.0.: Ta {Wwa) £XouV OTPANPEVO TO
KEQAAI TOUG TTPOG Ta Bouvdy. AvTIAauBdveTal, AoITTov, eUKoAa Kaveig 6Tl dev gival povo
N OIKOVOMIKOTEPN dlaxeipIon Tou KOTTadloU TOUG TTOU TOUG UTTaYOopPEUEl TN JETAKIVNON,
OAAG Kal N €E0WTEPIKA TOUG avAyKn va EKQPACOUV Kal Va BILWOOUV GUVAIOBAUATA OTIG
YIOPTEG, OTOUG YAUOUG, oTa BagTiola, 010 pdlepa otnv TTAaTEI TOU XWwpPIioU, Tou dIKoU
TOUG XWPIOU, QUTOU TWV TTATEPAdWY Kal TWV TTATTTTOUdWY TOUG, €KEI TTOU «TA XVWTA

TOUG €ival idIax.

B. Moia gival n onuacia Tou gToixgiou yia Tn gUyxpovn €AANVIKA KoIvwyvia;

MaNIdTEPEG TINYEG OXETIKA PE TN METOKIVOUUEVN KTNVOTPO®Ia PapTupouv dlapkKn
MEIWON TwV PETOKIVOUPEVWY KOTTadIWY. Ta TeAeuTaia 25-30 xpdvia o TTANBUOUOG Twv
METOKIVOUUEVWYV alyoTTpoBdTwy oTnv EAAGOQ TTapapével oTaBepdG, av Kal PEIWVETAI O
apIBuOG Twv  EKPETAAEUCEWY, YEYOVOG TIOU OUVOEETAlI WE TOV  OXNMUATIOMO
MEYOAUTEPWV KaI TTIO BILCIHWY KOTTOdIWY. EVToUTOIG, auTh N Peiwon €XEl EPUNVEUTEI
w¢ POopd TOU CUCTANOTOG, UE ATTOTEAECUA N JETOKIVOUUEVN KTNVOTPO®Ia va Bewpeital
VEKPA. ZT0 TTAQICIO MIOG YEVIKEUMEVNG TTONITIKAG OTAPIENG TWV EVTATIKWY CUCTNUATWY
TTaPAYWYNG, TTOU evioxUBnkav TTepaItépw atrd TG TTOAITIKEG TNG EupwTTaikAg ‘Evwong
(Kovr) AyporTikri MoAITIkA), N HETOKIVOUPEVN KTNVOTPO®ia Oev evioXUBNKE,  ayvorOnke
N KAl XOPOKTNPEIOTNKE WG  «TTApwynuévn»  Kal
«avaxpovioTikA». Map’ 6Aa autd, n peTakivoupevn KTnvoTpogia otnv EANGSa kdBe
GAAO TTapd vekpn eival oAuepa. AvTiBeTa, EVOWHATWVEL £va GUVOAO TTAPASOCIOKWY
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OTOoIXEIWV KATAAANAQ TTPOCAPUOCHEVWY OTN CNPEPIVA TTPAYUATIKOTNTA, TNV idIa OTIYUN
TTOU UIOBETEI PIa O€1IpG TIPAKTIKWY TTOU JTTOPOUV VO XOPAKTNPIOTOUV KAIVOTOMEG.

EkT16¢ a11éd TOV 0IKOVOUIKG TNG POAO, N METAKIVOUUEVN KTNVOTpogia S1aBETel Kal
OWeIG TTOU TNV KABIoTOUV TTOAUAEITOUPYIKT]. O XAPOKTNPIOHOG TNG WG TTOAUAEITOUPYIKAG
onpaivel 611, eKTOG ATTd ToV POAO TNG WG TTAPAYWYOU dIATPOPIKWY TTPOIOVTWY, TTAPEXEI
«EPUETEGY UTINPECIEG XPNOIMES VIO TNV Kolvwvia, TTou cudBdAlouv oTn BIwaIugoTnTa
TOU aypOTIKOU Xwpou (TT.X. CUYKPATNGoN Tou aypoTikoU TTANBUCoU) Kal oTnv avadeign
TOU WG onuavTikoU TTePIBAANOVTIKOU Kal aioOnTikou ayaBou (T1.x. diatripnon I0TOPIKWY
MOPQWY TOTTiIOU TIoUu dlauoppwbnkav OTo TEPACHUA TOu XpOvou aTrd  Tnv
aAAnAeTTidpacon avBpwTTou Kal eUOoNG).

‘ET01, eKTOG aTTO EUTTOPEUCIUA ayaBd KUPiWG SIOTPOPIKA (TT.X. YAAQ, TUPOKOUIKG
TTPOIOVTA, KPEag, AAAG Kal MaAAL K.G.), N METAKIVOUMEVN KTNVOTPO®Ia TTPOCPEPEI OTO
TTEPIBAAAOV KOl OTO KOIVWVIKO GUVOAO HIa o€Ipd UTTNPECIWY, XWPIG oI TTapaywyoi va
aueiBovral dueca yr autég. Aaufdvouv POvo €I60dNUATIKEG eVIOXUOEIS OTTO TNV
EupwTraikr ‘Evwon, yia TIG OTTOIEC ETTICNUAIVETAI TTWG €ival APOIBES YIA TIG UTTNPECIES
TTOU Ol TTapaywyoi OxI Jovo TTapeixav yia xpoévia dwpedv, aAAd Kal ouvexiCouv va
TTAPEXOUV.

MNa Tapddeyua, N METAKIVOUPEVN KTNVOTPO®Ia €XEI ONUAVTIKA GUVEICQPOPA OTNV
QVATITUEN TWV OPEIVIV KAl PEIOVEKTIKWY QYPOTIKWY TTEPIOXWV. MNMapéxel ammaoxdAnon
Kal €£1000NUA, VW 0€ KATTOIEG TTEPITITWOEIS €ival N JOvaAdIKA OIKOVOUIKA dpacTnpIdTnTa
Kal GUMBAAAEI OUCIOOTIKA OTN CUYKPATNon Tou TANBuGuoU kal oTn dlaTApnon NG
BIWoIUOTNTAG TOU. YTTAPXOUV XAPOKTNPIOTIKA TTAPADEIYHATA OPEIVIOV KOIVOTATWY TNG
EANGDOG TTOU TOV XEIMWVA OXEOOV EPNUWVOUY, YIA VO {WVTAVEWOUV TO KAAoKaipl, Adyw
TWV KOTTOdIWV TIOU WJETAKIVOUVTAl €KeEi. EVOEIKTIKG avagépovtal n AegtounAitoa
lwavvivwy, To XaAiki AGTTpoTToTduoU, Ta @codwpiava ApTag, 0 0peIvos 6ykog ApyiBéag
Kapditoag, o Afpog Aypdaoewyv Euputaviag (TpoBdro, Aypaga, Bpayyiavd, Emiviavd),
n mrepioxn MNkoupag-Peveou otnv Kopiveia.

Oa TTPETTEL, OUWG, VA ONUEIWBET 0TI aKOUA KOl O€ OPEIVEG KOIVOTNTEG OTIG OTTOIEG
Ta TeEAeuTaia xpovia Exouv avatrtuxBei dAAoI TOpEIG TNG oIKovouiag, OTTwG N TTapoxn
TOUPIOTIKWY UTTNEECIWY (TT.X. OTOV OPEIVO OYKO TWV [peRevwv, o€ TTEPIOXEG TNG OPEIVAG
Apkadiag, aAAd Kal 0€ OpPEIVES TTEPIOXES TOUPIOTIKWY VNOIWY, OTTWGS N KpATn, N Xiog, n
©doog, n N&&og K.4.) N METAKIVOUUEVN KTNVOTPO®ia CuveyiCel va aTTOTEAEI onuUavTIKA
TNYn €il000fiuaTog. MaAioTa, autr N JopPn TG AVATITUENG «EK TwV €0W» AEIOTTOIET TA
EYYEVI] TTAEOVEKTIUATA KAI TA UPICTAPEVA TTONITIOTIKA OTOIXEIO TWV TTEPIOXWY, TA OTTOoIA
£XOUV BIaPOoPPWOET WG aTTOTEAEOUA TNG ETTIKPATNONG TOU CUCTAUATOG HETOKIVOUNEVNG
KTNVOTPOQIAG YIA QIWVEG. ZTO TTAQICIO auTd EVTACOETAl
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KAl n OUuCTNMOTIKA TTapaywyr Kal TTWANGN YAAGKTOKOMIKWY TTPOIOVIWY  aTtro
METOKIVOUUEVEG EKTPOYPEG.

Emiong, 10 peTaKivOoUpeva KOTTAdIO aEIOTTOIOUV  OPEIVOUG  [BOOKOTOTIOUG,
OUpPBAAovTag oTnv TTPooTadia TNG BIOTTOIKIAOTNTAG KAl OTN QUOIKH avavéwon Tng
BAdoTtnong, otn diaxeipion Tou KAiHaTog, oTNV aTToQuUYn TNG £pNUOTTOINCNG oTa vnaoid
Kal oTnv AuBAuvon Twv EMTITWOEWY TOU (PaIVOUEVOU Tou Bepuokntriou. [diaitepn
TITUXA TNG TTEPIBAANOVTIKNG DIGOTAONG TNG PETOKIVOUUEVNG KTNVOTPOPIOG OTTOTEAET KOl
n oiatpnon autéxBovwy QUAWY alyoTTpoBAaTtwy (KaAappUTIKn QUAR otnv HTeipo,
QUAq Avwyeiwv otnv KpATtn, n Ul KapuoTou otnv EUBoia kai n BAAXIKn QUAR oTn
Autikp  Makedovia). Tpdkermal  yia  QUAEG pe  uwnAR  avBekTIKOTNTA, ApIoTa
TIPOCAPUOCHEVES OTIG TOTTIKEG MIKPOKAIUATIKEG GUVONKEG Kal aTrn BOOKNON O€ OPEIVES
TepIoxEG. ETTiong, eival ouvdedepéveg e TNV TTAPAYWYR YOAAKTOG HE APIOTA TTOIOTIKA
XOPAKTNEIOTIKA (UWnAR TUPOKOMIKY IKaVOTATA Kal IDINITEPA OPYAVOANTITIKA OTOIXEIA)
KAl JE TNV TTApaywyr TUPOKOMIKWV/YOAAKTOKOMIKWY TTPOIOVTWY TTOU XapaKTNpilouv TIg
TOTTIKEG DIATPOPIKES TTAPASSOEIG DIaPOPWYV TTEPIOXWY TG EAAGDOG.

Y. ZUMMETEIXE KAl TTWS N KOIVOTNTA OTNV TTPOETOINACIO TNG EYYPAPNG TOU
oTtoixeiou oto EOvik6 EupeTiipio Aulng MNMoAiTioTikiig KAnpovouidg;

Tooo n idpuon Tou «AlKTUoU MeTakivoupevwy KTnvoTpogwv» 000 Kal N armopaacn yio
TNV €YYPAPNA TNG PETAKIVOUUEVNG KTNVOTPOWIOG ival UANOYIKEG aTTOQPACEIG TTOU gival
aTToTEAEOPO  ouppeToXIKWY dladikaoiwy. H 18éa &ekivnoe pe tnv €vapgn Tng
uAoTroinong Tou egpeuvnTikoU TTrpoypduuatog «OAAHZ-ATEIO®© H Suvauikrl Tou
OUCTHAMOTOG METOKIVOUUEVNG alyoTTpofaToTpoiag otnv EAAGda. Emdpdoceig oTn
BioTroIKINOTNTOY». ZTO TTAQICIO TOU €pyOU TTPAYUATOTTOINBNKAV ETTIOKEWEIG O OAN TNV
EANGOQ, eKTETAUEVEG ETTOQPEG ME TOUG EUTTAEKOUEVOUG OTO OUCTAUA (OUAAOYIKEG
QVTITTPOOWTTEUCEIG  KTNVOTPOPWY, KPATIKEG UTINPECieg, TOTIKA  autodioiknon,
METATTOINTEG, ETTIOTAPOVEG KTA.) KOBWG Kal TTPWTOYEVAG £PEUVA UE EPWTNUATOAOYIO O€
ociyua mepimou  20% TOU OUVOAIKOU  TTIANBUOPOU  TWwV  PETAKIVOUUEVWV
QIyOTTPORATOTPOPWY, XWPIS va uttoAoyifovtal o1 ATuTTeG CUCNTAOCEIG PE KTNVOTPOPOUSG
o€ OAOKANPEN TN Xwpa. ATTe 10 2015 péxpl ONPEPQ, TTEPAV QUTWYV TWV EVEPYEIWV,
TTPAYUATOTTOINONKAV TPEIG EVANEPWTIKEG NUEPIDES didixuong (Adpioa, Atrpidiog 2015-
KpAtn, Oktwppiog 2015 Ococoahovikn, ZemTéufpiog 2016). Emmiong, éxouv
TTpayuaTtoTroin®ei ouvavtioelg opddwy eotioong (focus groups) pe TN CUPPETOXA
€I0IKWY TOU KAGOOU Kal gUTTAEKOUEVWV QOpPEwv, WOTE va TeBoUv O oulATnON
TTPOBAAMATA Kal ¢NTAPATA TTOU ATTOOXOAOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUG OTO OUCTNUO
(Zapapiva, 2014- Nepéa, 2015- Aypivio o€ ouvepyaaia PE TOTTIKOUG GUAAOYOUG TwV
Aypaowyv, 2015).
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8._ Ala@UAagn/avadeiin Tou oToIXEioU

o. Mwg peTadidETAI TO OTOIXEIO OTIG VEOTEPEG YEVIEG ORUEPQ;

Mahidétepa n peTAdOON TWV YVWOEWV TTOU OXETICOVTAI PE TIG TTOIKIAEG OWeIg TNG
KTNVOTPOQIag Kal TNG METOKIVNONG TTPAYMOTOTIOIOUTAV OTTOKAEIOTIKA WE TPOTTO
EUTTEIPIKG €VTOG TNG OIKOYEVEIDG. Eival XapakTnpioTiKG 0TI TO KOTTAdI KAnpodoTouvTav
ouVvnBwg oToV PEYAAUTEPO YIo, aAAG TTapexdTav BonBeia kal oTa PIKpoTEPa TTaIdIG TTOU
NBeAav va atmokTrioouv OIKO TOUG KOTTAdI. Z€ £€peEuva TTOU TTPAYUATOTIOINBNKE OTO
mAaiolo  Tou [lpoypduuarog «OAAHZ», oe¢ Ociyya 551  peTakivouuevwyv
EKMETAAAEUOEWY O€ OAn Tnv EAAGDQ, SIamoTwOnKe OTI oXedOV OAEG £XOUuv HAKPA
OIKOYEVEIOKA TTapAadoon. & KATTOIEG TTEPITITWOEIC aUTH OIOKOTTNKE TTPOCWEIVA, VIO
OIKOYEVEIaKOUG AOyoug (TT.X. EAAEIYN £pYOOIAG), VIO VO CUVEXIOTEN avda TTpOCOATA.

Katd TiI¢ TeAeuTaieG DEKQETIEC MEXPI KOl ONUEPQA, N dladikaoia TNG dIadoxnS OTIG
METOKIVOUUEVEG EKMETAAAEUTEIG €ival GUVAPTNOT OIKOVOUIKWY KAl [N TTapayovTwy: TNG
ouvartotnTag va emAEouv ol véol évav AAAov TpoTTo Cwhg, Twv TIEPIOTOTEPWYV
EUKAIPIWV YIa ATTaoXO0ANon o€ AAAOUG TOWEIG, Twv OUVBNKWY TTOU ETTIKPATOUV OTNV
EKMETAAAEUOT), TNG OIKOVOUIKNAG BIWOIUOTATAG TNG EKTPOPAS JWwvV  UTTO autd TO
ouoTnua K.a. MNaviwg, n emkparouca avtiAnwn 611 ol véol onuepa dev evdlagpépovTal
va ouvexioouv 1o emdyyeApa Oegv e€ival akpIfig, kKabBwg n amacxoAnon ortnv
olkoyevelakn ekueT@Aeuon aTtroteAei 81E€0d0 0 oxéon pe TNV TTavieA EAAEIwn
EUKAIPIWV OTTAOYXOANONG YEVIKOTEPA, AOYW TNG QOQUKTIKAG OIKOVOUIKAG Kpiong.
EmmiTA€0v, o1 vEO! TTOU aTTOQACi(OUV VO CUVEXIOCOUV TO ETTAYYEAUO TOU PETAKIVOUPEVOU
KTAVOTPOQYOU €ival ouveldNTOTTOINKEVOI Kal ETTIOILOKOUV VA EKTTAIBEUTOUV KATAAANAQ:
TTAPAKOAOUBOUV YEWTTOVIKEG OTTOUDEG A TTPOYPANUATA ETTINOPPWONG, EKTTaIdEUOVTAI
OTn METOTTIOINON Kal QgIOTTOIoUV TNV EUTTEIPIO TTOU TOUG  METOAAUTTOBEUOUV Ol
peyaAuTepol. Eival guyxva kaivotépol Kal TTpooTrabouy va cuvdudoouv Tnv TTapddoaon
KOl TNV EUTTEIPIO PE TOUG VEWTEPIOPOUG Kal TNV EVEPYNTIKA AVATITUIOKY OTPATNYIKH.
MéEAn Tou AiKTUOU MeTOKIVOUNEVWY KTNVOTPOQWY €ival TTOAAOI VEOI KTNVOTPOPOI
(nAIKiag KATw Twv 40 €TWV).

e mpoogarn €£peuva (Ragkos K.d., 2015) epeuvribnkav Ta KivnTtpa Twv
KTNVOTPOPWYV TTOU ouvexifouv Tn PeTakivnon oAuepa. Ta euprjparta empBeRaivouy TNV
evTUTTWON TTOU ETIKPATEI PETALU OOWV MPEAETOUV TO OUOCTNMA: Ol UETOKIVOUMEVOI
KTAVOTPOQPOI KIVNTOTTOIOUVTAl KAl ATTO OIKOVOUIKOUG aAAG Kal a1Td [ OIKOVOUIKOUG
TTapAyovTeg, mRERaIVOVTAg TTWG TO cUCTNUA gival TTOAUAEITOUPYIKG AAAG Kal TTWG Ol
idlo1 o1 KTNVOTPOPOI To avTIAauBdavovtal wg TETol0. H avayvwpion Twv TTOAATTAWY
KIVITPWY TWV HETOKIVOUUEVWY KTNVOTPOPWYV, N TTOAUAEITOUPYIKOTNTA TOU CUCTHUATOG
KAl N oUVOETN QUON TNG ATTOPACNG YIA UIOBETNOT) TOU ATTOTEAECAV TOUG KUPIOUG AGYOUG
Tou wlnoav otnv idpuon Tou AikTUou MeTakivoupevwy Krnvotpéewyv. Ol

OKOTTOI/0TOX0I TOU AIKTUOU Kal 01 OpACEIS yIa TNV ETTITEUEN TOUG APOPOUV Thv
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mpooTacia kar  avadeifn Twv  TTOAOTTAWY  eKQAVOEWV TNG METAKIVOUUEVNG
KTNVOTPOYIag, ol OTTOIEC Eival TNV oudia Ta KivnTpa TTou wholv Toug KTNVOTPOPOUGS va

OUVEXIOOUV Va TNV AoKOUV.

B- Métpa dia@uAagng/avadei§ng Tou oTolxeiou Tou £xouv AngBei oTo TTapeABoV
1 TTou epapuddovTal CAUEPA (OE TOTTIKK), TTEPIPEPEIOKN | EUPUTEPN KAIJOKa)

H upetakivouuevn alyotrpoartoTpo@ia €xel eviaxBei oTa oUyXpova EKTATIKA
ouaThuaTa KTnvoTpo®iag (dnAadn Tov TUTTO KTNVOTPOo®iag OTTou Ta KOTTadia FOTKoUV
oe AIB&dIa, o€ avTiBeon Pe TNV evraTikn i oTABAICUEVN KTAVOTPO®Ia) TNG EUpwTTaikAg
‘Evwong (BA. Alakipuén Tou Koblenz, Mapdptnua 3). Y116 10 Tpicua autd, n Asitoupyia
TOU OUCTAMATOG UTTOKEITAI OE TTPORAUATA TTOU SIaPEPOUV ONUAVTIKG aTTd €KEiva TTOU
QVTIMETWTTICAV Ol PETAKIVOUMPEVO!I KTNVOTPOQOI TWV TIEPACHUEVWY  OEKAETILOV KOl
IOTOPIKWY TTEPIGOWYV, XWPIC WS auTd va PETABAAAEI TNV oudia Twy EMIOILEEWVY TOUG.
H €AAeipn cagpolg avayvwpiong Tou CUCTHAPATOG, N yia Xpovia didxutn Aavoacuévn
avTiAnyn TTw¢ TTPoOKEITal yia éva oUoTnPa vekpd 1, oTnv KOAUTEPN TTEPITITWON,
QVaxXPOVIOTIKO KOl TO YEVIKOTEPO TTAQICIO TNG aokoUuuevng TTOAITIKAG (Koivr) AypoTiKi
MoAmkn Tng EupwTraikAg 'Evwong) eixe wg atmotéAeopa 1o oUoTNPA va eEETACETAI UE
KPITAPIA KOIVA JE AAAQ CUCTHUATA EKTPOPNAG, TTOU OUWG Eival dIAPOPETIKA GTNV OUTidq,
™ @IAocOoQia Kal TO dIaxeIpIoOTIKO Toug TTPo@iA. To CATNUA autd €ival KOIVO yia Ta
OUOTAPATA EKTATIKAG/XWPIKNAG KTAVOTPO®Iag ae oAOkANpn Tnv EupwTn. H épguva €xel
avadEigEl TTWG N OIKOVOMIKOTNTA TOU CUCTAMATOG €ival IKAVOTTOINTIKA, GAAG N AsiToupyia
Tou aTtTelAEiTal atrd SlIoPBPWTIKAG PUONGEAAEIYEIG.

Y. Métpa dia@uAagng/avadeiing Tou TTPOTEIVETAI VO EQAPMOOTOUV OTO MEAAOV
(o€ TOTIKA, TTEPIPEPEIAKN | EUPUTEPN KAIMAKA)

To Aiktuo MeTakivoupevwyv Ktnvotpogwy gival évag pn kKepdooKoTTIKOG Opyaviopog
TToU gekivnoe oTIG apxég Tou 2015 BETOVTAG WG OKOTTO TOU TNV avadeign Tng agiag tng
METAKIVOUUEVNG KTNVOTPOQiag wg TTONITIOUIKOU ayaBoUu Kabwg kal Tn dia@uAagn Tng
TTONITIOTIKAG KANPOVOUIAG KAl TNG KOUATOUPOG TNG PETOKIVNONG €V YEVEL.

2uyKekpIpéva, To AiIKTUO OTTOOKOTTEI:

e Xmv avadeikn TG TONTIOTIKAG KAl TTEPIBAANOVTIKAG  AgIpopiag  Tou
METOKIVOUUEVOU OUCTHUATOG EKTPOPAG.

e 2TnVv avadeIgn TNG OIKOVOMIKAG PIWCIKNOTNTAG TOU WETAKIVOUUEVOU CUCTHHOTOG
EKTPOPNG.

o IV avadeitn Twv KaAwv Kal uttelBuvwy TTEPIBAAAOVTIKA TTPOKTIKWY KATA TN
METAKIVAON Twv KOTTAdIWV KAl TN XPrion Twv BOOKOTOTIWY, TNG AgIpOpou Xprong Tng
YNG Kal TWV QUOIKWYV TTOpwV KaBwG Kal atn d1atrpnon TNG YEVETIKNG TTOIKIAOTNTAG OTO
TAaiolo Tou opilel n Koivrl AypoTikr) TMoAITIK Kal n TTEPIBAAAOVTIKT) TTOAITIKN) TNG
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XWPOG.

e 2Tnv avadei{n TTONITIOTIKWY OTOIXEIWV TTOU ATTOPPEOUY ATTO TO GUCTNMA KAl TNV
a€loTToinoT TOUG OTO TTAGICIO AVATITUEIAKWY TTPWTOROUAIWY.

o >Tn dlaXEipIoN TTPOYPAUHATWY, EITE QUTOVOUA E€iTE 0€ CUVEPYAODIA PE YOPEIG TNV
EANGOa A pe OikTua TOU €EWTEPIKOU, OTO TTAQICIO TNG ETTITEUENG TWV OKOTTWY TOU
AiTOO0U.

e 2T1n d1dyxuon TNG EUTTEIPIAG TTOU TTPOKUTITEI ATTO TN MEAETN TOU CUCTAMATOG.

e >mnv avddeitn Twv Tapayouevwy atrd TOo oUOTNUA TnG METAKIVOUMEVNG
KTAVOTPOQIaG TTPOIOVTWV.

O1 1péTOI aglomoinong TG TTOAITICTIKAG KANPOVOUIGS TNG METAKivAoNng eival
TTOAUGPIOUOI, YEYOVOG TTOU OQEIAETAI OTO TTOAUCXIOEG TwV EKPAVOEWY TNG. To AiKTuo
EMOIWKEI va avaAdpel éva eupU @ACHa dpACEWY AIOTTOINONG QUTWYV TWV TTOAITIOTIKWY
OTOIXEIWV, OTTWG:

o  AIQUOPPWON EVNHEPWTIKOU-EKTTAIDEUTIKOU UAIKOU, WOTE TO €upl Kolvd va
£€pBel 0g AuUECN ETTA@N HE TN METAKIVOUMPEVN KTNVOTPO®Ia W¢G AUAN TTOANITIOTIKA
KANpovouid. e emTéhevn @Aon Kal PE KATAAANAEG TTPOCAPPOYEG, AUTO TO UAIKO Ba
MTTOpOoUcE va dlaveundei otTnv TTpwToRdBuIa kal dsutepofdBuia exkTTaideuon Kal va
evraxOei o1o TTAQiCIO HABNUATWY TTEPIBAANOVTIKAG eKTTAIOEUONG.

e  ZKOTTOG Tou AIKTUOU gival va 1TeKTABEI € OAEG TIG TTEPIOXEC TNG EAAGDOG Kal
va evtagel oToug KOATTOUG Tou OAEG TIG EKQAVOEIG TNG TTOMITIOTIKNAG KANPOVOouIds TnG
METAKiVNONG, avadelkvUovTag €101 TIG KOIVEG KATAPBOAEG TOU OUOTHPOTOG OTO OUVOAO
TNG XWPAG. ZUyXPOvwe, ival atrapaitntn n dIaPKAG ETTIKOIVWVIO KAl CUVEPYAOia UE
QVTIOTOIXOUG QOPEIG TOU EEWTEPIKOU, TOGO oTn Meodyeio (ITaAia, lotravia, I'aAAia) étrou
METOKIVOUVTOI KOTTAdIA, 600 Kal ME TIG UTTOAOITTEG XwpPeS TNG Eupwtng &étrou
QTTOVTWVTAI CUCTHAPATA XWPIKAG KTAVOTPOYIaG.

o  OMAokAnpwpévn HeAETR Twv  OIAdPOUWY  TWV  KOTTadIWY, MEOW MIAg
oAOKANpwuévng TTPOCEYYIONG (Aaoypa@ikrig-€BvoAoyIKAG, KOIVWVIOAOYIKNG,
XWPOTAEIKAG, APXITEKTOVIKNG, OIKOAOYIKNG, OIKOVOMIKAG). H KaTaypagn Kal HEAETN TOu
OUVOAOU TWV XAPAKTNPIOTIKWY TWV dI08POPWY, EKTOG ATTO TNV avadeIgn Kal TTPOROAN
TOoug, MTTopei va aglotmoinBei kai otnv avafiwon dladpopwy Kal TNV agiotoinon
TTapAAANAWY duvaTOTATWY AVAWUXAS O€ EVOIOPEPOUEVOUG TOUPIOTEG KAITTEPINYNTEG.

o ZMpIEn Twv TTOPAdOCIAKWY TIAVNYUPIWY Kal  EUTTAOUTIONOG TOUG HE
EKONAWOEIG YOOTPOVOUIAG, JE OKOTTO TNV AVABEIEN TOTTIKWY TTPOIOVTWV.

e  Anuioupyia pouceiou TTONITIOTIKAG KANPOVOUIAG TOu TToIYEVIKOU Biou TTOU
OUVOEETAI PIE TO PHETAKIVOUPEVO OUOTNHA EKTPOPNG.

o ’'Epeuva ayopdg yia Tta TTpoidvTa TTou Ba uptropolcav va TrapaxBolv ammd
TTPWTEG UAEG PETAKIVOUUEVWYV EKUETAAAEUCEWY, OAAG Kal YIO TTPOIGVTA TTOU TTapAyovTal
o¢ €TmiTedo eKPETAAEUONG 1 MIKPAG YEWYPAPIKAG TTEPIoXNS. Me Tnv opydvwon
KATAAANAWYV OTPATNYIKWYV TTPOWONONG, Ta TTPOIGVTA aUTA UTTOPOUV va
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£XOUV UWnAn TTpoaTIBENEVN aia, JE ONUAVTIKEG WPEAEIES VIO TOUG TTaPaywyouUg Kal
MIKPEG TOTTIKEG ETTIXEIPNOEIG (TT.X. TUPOKOUEIQ).

o 2TOXEUMEVEG DdPAOEIG TTOU PECOTTPOBscpa Ba odnyrfiloouv oTnv aAAayh Tng
VOOTPOTTIOG KaI TNV TOVWON TNG QUTOTTETTOIONONG TwV i1V TwV KTNVOTPOPWY aAAd Kal
oTnv aAAayr Tou TPATTOU JE TOV OTTOI0 N KOIVWVIa TOUG AVTIMETWTTICEL.

Omwg Tpoava@EpOnke, n Petapifacn TG eKPETAAAEUONG Kal TNG 1IDIAITEPNG
TEXVOYVWOIOG TTOU ATTAITEITAI OTTS YEVIA O€ YEVIA €ival éva OUVOETO QAIVOUEVO. ATTOTEAEI
TPORANUA, eviouToIg, N £AAEIYN €EEIBIKEUPEVWY OXOAWV Kal SOPWYV eKTTaideuong
(BeWPNTIKNAG KAl TEXVIKAG) KAl EKMABNONG TOU ETTAYYEAPOTOG. 2TO TTPOTUTTO OXOAWV,
6Trwe NG MaAhiag (Ecoles des Bergers), n avamTuén 1éToiwv Souwv Ba gixe TTOAMATTAG
OQEAN: TTPWTOV, TV KOAUTEPN KATAPTION TWV VEWV OTN METOKIVOUPEVN KTNVOTPOQIA,
0eUTEPOV TN CUCTNUATOTTOINON TNG UPIOTANEVNG YVWONG, YEYOVOGS TTOU Ba CUUBAAEI OTN
dla@UAag TG Kal, TpiTov, TNV TIayiwon Tou KUPOUG TOU ETTAYYEAPATOG TOU
METAKIVOUUEVOU  KTNVOTPOYOU, WG ATTOPOITOU  TTAEOV  HIOG  aVOYVWPIOHEVNG
EKTTAIDEUTIKNG DOUAG.
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NATIONAL INVENTORY
OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
OF GREECE

Transhumant Livestock Farming

1. Brief Presentation of the Element of Intangible Cultural Heritage (ICH)
a. Under what name is the element identified by its bearers :
Transhumant Livestock Farming

b.Other name(s): Migrating animal husbandry, nomadic livestock breeding.

Unlike what takes place in Greece, where in their majority livestock-farming
families continue to move along with the flocks, in many areas of Europe the
entire family does not follow the movement of flocks, but permanently remains
in a village, whether montane or lowland. Direct transhumance is defined as
transitional animal husbandry, when the plain is the place of residence of the
family, whereas in the opposite case, namely when the permanent place of
residence of the family is on the mountain, it is called inverse transhumance. It is
worth noting that transhumant livestock farmers of Greek areas regard as their
home the mountains and not the plains where they winter (Psihoyos -
Papapetrou 1983, 28, Salzman [a] 2010, Salzman [b] 2010). Today the most
common term to describe the specific type of livestock breeding is “transhumant
livestock farming”. In the Greek case, the term refers almost exclusively to
migrating sheep and goat breeding.

c. Brief Description:

The term “transhumant livestock farming” indicates the annual movement of
flocks of sheep and goats between summer and winter quarters, irrespective of
the distance travelled or the means by which the latter is traversed. The practice
of moving is at the heart of the cultural and social constitution of montane
livestock-breeding communities and has largely contributed to the formation of
the landscape of the areas where it developed historically. Transhumant livestock
farmers are bearers of knowledge and practices associated, on the one hand, with
the optimal utilization of the natural resources available (meadows, water
sources etc.) and of climate data and, on the other hand, with the output of
quality agrifood products.

d. ICH Domain:

Voral traditions and expressions

Vsocial practices — rituals — festive celebrations

Vknowledge and practices concerning nature and the universe

Vknowledge about the output of traditional high-quality agri-food products

e. Area in which the element can be found: Migrating cattle and sheep flocks
can be found everywhere in continental Greece. Moreover, they appear in large
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and medium-sized islands, mainly Crete and Euboea, but also Chios, Naxos,
Thassos, etc. According to research data (see Annex 1), it appears that the focus
of migrating livestock breeding in Greece today is still Thessaly Region, where
805 (26.4%) exploitations can be found, breeding approximately 338 thousand
animals (33%).

f. Keywords: Nomadism, nomads, transitional husbandry, sheep and goat
breeding, traditional cheese making, Greek cheese, pastures, mountain farming
communities, flock, lowland pastures for the wintering of flocks, sheep and goat
breeding families, sheep and goat owning community chief, smaller flock owner.

2. Identity of the bearer of the ICH element

a.Who is/are the bearer/-s of the element?

The bearers are transhumant livestock farmers themselves and their families, as
well as the livestock-breeding communities, found mainly in the mountainous
area. The Sarakatsani and the Vlachs have been identified more with
transhumant animal husbandry, as a practice that decisively shaped their cultural
and social constitution.

Today special care is taken by the Network of Transhumant Livestock Breeders
to safeguard and highlight the importance of migrating animal husbandry as
ICH. The network is an association (NGO) founded in early 2015 and addresses
to all transhumant livestock farmers in the country. Apart from these latter, its
membership includes animal husbandry-related scientists (animal scientists,
veterinarians, agro-economists, agro-sociologists, environmentalists, rangeland
scientists etc.), cultural associations and other agencies.

b. Basis / location

Address: 3ra km of the Larissa-Thessaloniki Old National Highway,
ELGODimitra Building, 41 336 Greece

Telephone no.: (0030)-2310 013892 — (0030)-6937414305 — (0030)-6945705708
Telefax no.: (0030)-2410-553551

e-mail address: info@metakinoumena.gr url/website: www.metakinoumena.gr

c.Further information about the element - person(s) in charge :

Name: Ms Vassiliki Laga

Capacity: Professor at the “Alexander” Technological Educational Foundation of
Thessaloniki

address: Sindos, 57400 Greece

telephone no.: (0030)-2310 013892

e-mail address: lagka@ap.teithe.gr

Name: Mr Athanasios Rangos

Capacity: Agriculturist /Agro-economist, M.Sc., Ph.D.

address: Sindos, 57400 Greece 4

telephone no.: (0030)-6937414305 e-mail address: ragkosagrecon@gmail.com

3. Detailed description of the ICH element, as found today: Transhumant
animal husbandry in Greece is deeply rooted in time, having formed a set of
cultural features, whose bearers are migrating livestock breeders and their
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communities. The good management of natural resources, practical knowledge
about the environment (weather conditions, flora, etc.) and animals, the
production of high-quality local food products and the diverse and complex
skills required to manage the flocks are just some of the features that make
transhumant livestock breeding a centuries-old cultural experience worth
safeguarding and enhancing. The identity and the memory of mountain
livestock-farming communities which are historically identified with
transhumant livestock breeding are articulated around the practice and the ethos
of moving from the mountain to the plain and vice versa. In almost all cases of
transhumant livestock breeders in Greece, the origin of breeders is the mountain
community and not the lowland where they overwinter. It is not accidental that,
even today, at a time when the structures of the traditional livestock-farming
societies of the mountainous areas have weakened or collapsed, many of the
collective practices of symbolic celebration of the community are still carried out.
The most telling of these practices is the celebrations of upland livestock-farming
communities, held in the summer, when sheepfolds return to the mountains.
Especially fairs, most of all the one organized around the church of each village,
which is usually dedicated to the Prophet Elijah (20 July), Saint Paraskevi (26
July) and, mainly, to Virgin Mary (15 August), still are the most vivid expression
of the collective memory and identity of livestock-farming communities, directly
connected with the experience of moving from and returning to the mountains. A
key element of transhumant livestock breeding is the route, referred to as “the
paved way” (“strata” in Greek) or “the passage” (“diava”). Until the 1970s, the
movement of flocks took place by means of walking, in spring (usually early
May) as well as in autumn (late October — early November), with the major
religious feasts of St. George in the spring and St. Demetrios in the autumn as
milestones. Today, in many cases, trucks are also used for movements.
Movements of flocks vary - depending on soil and climate conditions and local
customs - from 4 to more than 6 or 7 months.
Vehicles have replaced the movement of flocks by walking in cases of
movements of over 100 km as well as for slightly shorter distances. The change of
the standard of living and integration in the market economy are two more
reasons that caused livestock breeders to use trucks. Shorter movements still take
place on foot through mountain trails, as for example, in Laconia, in the
Prefecture of Karditsa (from Mouzaki towards mountainous Argithea), in the
area of ITasmos and Kimmerioi in Thrace, short movements in the islands,
including Crete and Euboea etc. Regarding the distance traveled from the
mountain to the lowland pasture, movements of flocks can be divided into four
groups:
a. Short movements up to 50 km are made throughout the Greek territory; b.
Medium-range movements (51-100 km);c. Long-distance movements (101-
200 km); d.Very large movements, over 200 km

The transhumant livestock breeder has traditionally developed a practical system
for the management of pastures and of land more broadly, based on the
empirical observation of vegetation and weather conditions. As time went by and
through constant interaction with nature, livestock farmers have empirically
developed management ability of the pastures and of the land in general,
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assessing the grazing capacity of the areas they use, as well as the weather
conditions. Each farmer grazes his flock in a specific location each year, on the
basis of these criteria, in order to manage vegetation in a sustainable manner
(rotational grazing), to allow the regeneration of pasture and the protection of the
flock from adverse weather conditions. The family works on the exploitation
either exclusively or occasionally. The husband is the chief and the manager,
assisted, as each case requires, by his wife, grandparents and adult children. A
form of distribution of labour is the multiple employment of family members in
the development of parallel activities, where such activities are available:
cultivation (e.g. olive and citrus growing in Crete and Southern Peloponnese),
Tourism / agro-tourism activities and food and beverage (islands, mountains of
Arcadia and Grevena etc.), domestic craft and processing. After 1990, with the
massive influx of immigrants, foreign workers gradually replaced family
members in farm work. Today, under the effect of the financial crisis, paid
employment of foreigners diminishes, as demonstrated by the preliminary
results of a survey throughout Greece (Ragkos et al. 2014). In this context, it is
worth noting that women return to transhumant livestock farming, claiming a
more dynamic part in it.

* 4. Location / facilities and equipment associated with the performance
/exercise of the ICH element

Up to the late 1960s — early 1970s stabling facilities (for winter) were particularly
unsophisticated. Usual construction materials included tree or shrub branches for
the corral. A case of specific interest can be traced in the islands, where the main
material was —and in most cases still is— stone (dry-stone walls), such as the
“mitata” (vaulted dry-stone buildings) in Crete. During the journey (“strata”),
apart from the pen (“strunga”), in each dwelling (“konaki”) a tent was set up for
the protection of the family, both at night and in the day. Later, metal sheets
started being used for the construction of the stables, as well as cement blocks or
bricks, a practice followed to this day. Two types of buildings are also of interest.
The first includes caves, in which cheese is made or kept, in areas such as the
mountainous Argithea of Karditsa (Petrochori) and the “mitata” of Psiloritis in
Crete, as the microclimate in caves is ideal for cheese-making / cheese maturation
etc. The second type concerns fences and temporary constructions in summer
living areas (stockyards and sheds), which are makeshift, of minimal cost and
easy to assemble and dismantle. With regards to the equipment, transhumant
farms use the same types of machinery as other sheep and goat farms (feeders,
tractors for land cultivation, farm car, milking parlors in some cases etc). Other
important equipment includes Bells for sheep and for goats (“kypria”), which are
used today in the same way as of old. Bell creation is an important craft for
several areas in Greece. Utensils used for milking and cheese-making, that can
now be purchased in markets (plastic ones) or manufactured by local craftsmen
(made of tin). Cheese-making utensils are still in use by farmers who make
cheese in their exploitations. From the items of clothing formerly produced by
the livestock farming family today only few remain (such as the "mallioto").



5. Products or other physical objects more broadly deriving as a result of the
performance/exercise of the ICH element

Transhumant livestock farming in Greece is carried out in order to produce
numerous products. Even in mountainous communities of Greece where other
sectors of the economy have been developed in recent years, transhumance
remains an important source of income or has induced a form of endogenous
development that builds on the inherent advantages and the existing cultural
elements of the regions. Thus, the systematic production and sale of dairy
products from moving farming units is included. The main product is milk,
which is primarily distributed through organized commercial channels. In some
cases, livestock breeders process it themselves or, more rarely, sell it fresh
directly to consumers. In the first case, livestock farmers sell milk in small local
cheese-making facilities or through large industries, where it is used mainly in
the production of feta cheese or other products, depending on local traditions.
Also, transhumant farms traditionally produced cheese on-farm and sold it
directly to consumers; this practice is nowadays becoming more popular in order
to increase the profitability and viability of farms. The cheeses produced vary
depending on the region and the dietary habits: different variations of “feta”
throughout Greece, “graviera” in Crete, “tsalafouti” in Arghithea at Karditsa and
in Agrafa, “batzos” in Grevena, goat cheese in Laconia and Messinia and many
other kinds. The cheese-making products of transhumant livestock farming were
always considered of high quality which is attributed to: the traditional cheese-
making know-how; the specialized knowledge of livestock breeders about
vegetation and the features of the flora of pastures. Meat is the second most
important product of transhumant livestock farming. This is mainly meat of milk
lamb and, less commonly, meat of adult animals, while young animals are
always kept as family food or for social events (celebrations, weddings, fairs,
etc.). Wool was formerly utilized by the household, but nowadays it is of low
commercial value and is usually discarded.

6. Historical background regarding the ICH element: Transhumant livestock
breeding in the area of the Balkans and the Mediterranean —and of course
elsewhere too— has very deep historical roots. Known from the Byzantine period
(5t century), it developed especially during the era of the Ottoman Empire. The
reasons for its flourishment during that period are varied: geographical, political,
economic, social. The vast geographic framework of the Ottoman Empire
facilitated the journeys of moving persons, as they were not limited by national
borders. Furthermore, the continuous movement gave a sense of freedom and
independence to the oppressed populations of the Balkans. In combination with
the fact that transhumant livestock breeders had their daily food ensured, they
enjoyed an enhanced social prestige. It is not clear whether these movements
continued incessantly down to the 18w and 19t centuries, a period during which
livestock farming experienced significant growth and decisively contributed to
the fact that the mountainous societies of the Greek area thrived.

The evolution of the transhumant livestock breeding does not have a linear
historical continuity, as it went through periods of great flourishment but also
periods of recession, depending on the political and socio-economic conditions.



The factors which raised obstacles to transhumant livestock farming are, at a first
stage (19mand early 20w centuries), of a political and, subsequently (20th century),
of a financial and social nature.

The political reasons of the first of these periods were the annexation, first, of
Thessaly (1881) and subsequently (1912) of Macedonia to the Greek state. In the
first case, the number of transhumant livestock farmers moving from winter
pastures to the mountainous settlements of Macedonia was reduced. This was
because tariffs were imposed at the border and controls there were more
intensive, as the mountainous settlements of the Macedonian area still belonged
to the Ottoman Empire, whereas the winter pastures of the Thessalian plains
passed to the Greek state. Restrictions were further intensified in 1912, because
transhumant livestock farmers were forced to cross more numerous national
borders. The biggest blow on transhumant livestock farming was the agrarian
reform of the 1920s, which deprived moving persons of their winter pastures.
During the era of the Ottoman Empire. Livestock breeders were organized into
tselingdta. The chief of the tselingito was the owner of the largest flock, called
“tsélingas. The tselingito operated on the basis of rigorous hierarchical
relationships within it, but also within the families which constituted it. These
relationships were mainly reflected on the despotic presence of “tsélingas”. The
organization of the tselingdto of Sarakatsani has been studied by the British social
anthropologist J. Campbell. His work, Honour, Family and Patronage: A Study of
Institutions and Moral Values in a Greek Mountain Community, published in 1964, is
now a classic study, very influential in social sciences and covering broader
issues, such as clientelism in Mediterranean societies.

This complementarity was broken in the 1920s with the arrival of refugees from
Asia Minor, as the Treaty of Lausanne (1923) between Greece and Turkey
provided for a compulsory exchange of populations between the two countries.
The arrival of thousands of refugees and their settlement mainly in the rural
areas of northern Greece obliged the Greek government to implement the
agrarian reform which deprived migrating livestock farming of vital areas. This
caused major problems and conflicts with farmers from lowland regions.

During the agrarian reform, foreseeing the danger of a lack in winter pasture
lands, certain transhumant livestock farmers settled down and became
beneficiaries of agricultural lots. This constituted the beginning of the gradual
dissolution of tselingdto. According to data cited by Syrakis (1925), during that
period 13,700 families moved together with their flocks, of which 5,956 were
Sarakatsani families, 786 Arvanitovlach families, 3,409 Koutsovlach families, and
3,549 families of villagers who did not fall under any of the previous categories.
However, the most systematic policy for permanent settlement, which essentially
meant the end of the tselingito, entered into force by means of Emergency law no.
1223/1938 (Government Gazette part A', issue no. 184/04.05.1938, pp. 1123-1129).
According to this law, which mainly concerned the Sarakatsani, transhumant
breeders who, until then, were not registered, were obliged to register in the
municipal registers of the communities in which they would spend the winter,
with specific restrictions for each community. Through this law the State had a
dual goal: on the one hand, to record them and impose the obligations of Greek
citizens (e.g. taxation, military conscription, etc.) upon them, and on the other
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hand to ensure access to community pasture lands for them. Therefore, the
period from the agrarian reform to the end of the wars was a period of radical
change that led transhumant livestock farming to recession and significant
transformations. During that period the tselingdito was definitively dissolved and
livestock breeding was practised in individual family exploitations.

With the outbreak of World War II, movements to mountain pasture lands were
considerably limited. The conditions of hunger and misery forced a significant
proportion of transhumant livestock breeders to remain in the lowlands and
engage in agriculture at the same time, constantly struggling for survival. In the
second half of the 20w century, economic and social reasons led transhumant
livestock farming to even greater recession. The modernisation and
mechanisation of agriculture deprived it of even more pasture lands, as it turned
them into cultivated areas. At the same time, the lack in the modernisation of
transhumant livestock farming, the low prices of livestock products, labour better
paid in other sectors of the economy, as well as the social depreciation of the
farmer's profession, with the simultaneous change of the living standard, led
either breeders themselves or their children to leave the life of transhumant
livestock breeder and migrate to the urban centres of the country or even abroad.
This development caused transhumant livestock farming to shrink in the decades
that followed, mainly as regards the number of migrating flocks and not the
whole of the animals bred.

7. The importance of the element today

a. What is the importance of the element to the members of the community /its
bearers?

The resilience of the transhumant livestock farming over time, despite the
adverse and sometimes hostile conditions it was called to adjust to, is remarkable
and largely due to its adaptability. The family nature and the deep-rooted
relationship of movement with family and community traditions, the bond with
the locality and the land, the functionality of transhumant livestock farming in
the context of a modern agricultural and livestock-farming economy are only
some of the reasons which contributed to the safeguarding of transhumant
livestock farming to this day. Today however, producers are driven to collective
action for many reasons (the economic impact of the crisis, their limited
participation in the decision making process concerning their sector, pasture
management, improvement of access to land). In this context they are active in
looking for ways to certify their products (Designation of Origin or Protected
Geographical Indication products or even the creation of new schemes). For a
significant number of transhumant livestock breeders, particularly those
originating from mountain communities, the transhumance of flocks in the
summer period to the pastures of their villages of origin is, apart from everything
else, an emotional need. It is not only the increase of the economic performance
of their farms that dictates the move, but also their inner need to express and
experience emotions.

b. What is the significance of the element to the modern Greek society?



Over the last 25-30 years the population of transhumant sheep and goats in
Greece remains stable, although the number of exploitations has declined.
Transhumant livestock farming in Greece is far from 'dead’ today. Apart from its
financial part, it also has aspects which render it multifunctional. Apart from
producing food products, it delivers ‘indirect’ services which contribute to the
sustainability of the agricultural sector (e.g. retention of the rural population) and
society (e.g. safeguarding of historical landscapes). In addition, transhumance
significantly contributes to the development of mountainous and disadvantaged
areas. It provides employment and income, while in some cases it is the only
financial activity and substantially contributes to the retention of the population.
Moreover, transhumant flocks make use of mountainous pasture lands,
contributing to the preservation of biodiversity, the natural renewal of
vegetation, climate management, prevention of desertification on islands and the
mitigation of the impact of the phenomenon of global warming. The preservation
of indigenous breeds of sheep and goats is another significant aspect of
transhumance.

c. Did the community participate in the preparation of the registration of the
item in the National Inventory of Intangible Cultural Heritage and how?

Both the establishment of the “Network of Transhumant Livestock Breeders” and
the decision to inventory transhumant livestock breeding are collective decisions
which have come as a result of participatory procedures. The idea began with the
launch of the implementation of the Thales research project at the Alexandreion
Technological Educational Foundation of Thessaloniki under the title “The
potential of the system of transhumant sheep and goat breeding in Greece; effects on
biodiversity”. In its framework, visits were carried out throughout Greece,
extensive contacts were achieved with those involved in the system (collectives of
livestock farmers, public services, local government, processors, scientists, etc.) as
well as primary research with a questionnaire distributed to a sample of ca. 20%
of the total population of transhumant goat and sheep breeders, without
counting informal meetings with livestock farmers across the country. Apart
from these, from 2015 to this day, three one-day workshops for the diffusion of
information were held (Larissa, April 2015; Crete, October 2015; Thessaloniki,
September 2016). Meetings of focus groups have also been held with the
participation of industry specialists and stakeholders in order to discuss
problems and issues of concern to those involved in the system (Samarina, 2014;
Nemea, 2015; Agrinio in collaboration with local associations of Agrafa, 2015).

8. Safeguarding the element

a. How is the element transmitted to younger generations today?

In the past, the transmission of knowledge related to the various aspects of
livestock farming and transhumance was carried out exclusively in an empirical
manner within the family. Tellingly, the flock would be usually bequeathed to
the eldest son, but aid was also provided to younger children wishing to acquire
their own flock.

In the last decades down to this day, the procedure of succession in transhumant
breeding farms is a function of financial and non-financial factors: the possibility



of young persons to choose another way of life, more numerous opportunities for
employment in other sectors, the conditions prevailing in the exploitation, the
economic sustainability of livestock farming under the current system, etc. At
any rate, the prevailing perception that young persons today are not interested in
continuing the profession is not accurate, as employment in a family exploitation
is an alternative to the total lack of employment opportunities more broadly, due
to the suffocating economic crisis. In addition, young people who decide to
continue the profession of transhumant livestock breeder are conscious and strive
to be appropriately trained. They are often innovators and try to combine
tradition and experience with innovations and an active development strategy.
Many young livestock breeders (under 40 years of age) are members of the
“Network ofTranshumant Livestock Breeders”.

The recognition of the multiple motivation of transhumant livestock breeders, the
multifunctionality of the system and the complex nature of the decision to adopt
it were the main reasons which led to the establishment of the Network. The
purposes of the network and the actions through which to achieve them concern
the protection and promotion of the multiple manifestations of transhumant
livestock farming, which are essentially the motivation that encourages farmers
to continue practicing it.

c. Safeguard Measures taken in the past or applied today (on a local,
regional or national scale)

The “Network of Transhumant Livestock Breeders” has been integrated in
contemporary extensive livestock farming systems (i.e. the type of livestock
breeding whereby flocks graze on meadows, as opposed to intensive or stabled
livestock) of the European Union (see the Koblenz Declaration). Through this
lens, the functioning of the system is subject to problems that differ significantly
from those affecting transhumant livestock breeders of past decades and
historical periods, but this does not alter the essence of their aspirations. The lack
of a clear recognition of the system, the misconception which was diffused for
years that the system was dead or, at best, anachronistic and the broader
framework of the policy pursued (Common Agricultural Policy of the European
Union) resulted in the system being considered on the basis of criteria common to
other systems of breeding, even though differing in their essence, philosophy and
management profile. This issue is common to extensive/territorial livestock
farming systems across Europe. Research has highlighted the fact that the
economical effects of the system are satisfactory, but its operation is threatened
by structural shortcomings.

d. Precautionary measures proposed to be implemented in the future (on a
local, regional or broader scale)
The “Network of Transhumant Livestock Breeders” is a non-profit organization
set up at the beginning of 2015, with the aim of highlighting the value of
transhumant livestock farming as a cultural good as well as the safeguarding of
the cultural heritage and culture of transhumance in general.
Specifically, the Network aims at:



ehighlighting the cultural and environmental sustainability of the transhumant
breeding system;

shighlighting the economic sustainability of the transhumant breeding system;
shighlighting good and environmentally responsible practices in the
transhumance of flocks and the use of pasture lands, the sustainable use of land
and natural resources and the preservation of genetic diversity within the
framework stipulated by the Common Agricultural Policy and the country's
environmental policy;

shighlighting cultural elements deriving from the system and their utilization
within the framework of development initiatives;

e*managing programs, either autonomously or in cooperation with agencies in
Greece or with networks abroad, in the context of achieving the objectives of the
Network;

ediffusing the experience resulting from the study of the system;

epromoting products of the system of transhumant livestock farming.

The ways of utilizing the cultural heritage of transhumance are numerous. The
Network seeks to undertake a wide range of actions in order to utilize these
cultural elements, such as:

selaborating informative-educational material, so that the broader public may
come into direct contact with transhumant livestock farming as ICH. With
appropriate adjustments, this material could be distributed in schools and be
integrated within the framework of environmental education courses;
sexpanding all over of Greece and integrating all aspects of the cultural heritage
of transhumance, thus highlighting the common origins of the system
throughout the country. There is also a need for constant communication and
cooperation with respective agencies abroad, both around the Mediterranean
(Italy, Spain, France), where flocks are transhumant, and with the other countries
of Europe, where territorial livestock farming systems are encountered;
estudying the trails of flocks in an integrated manner, through a multi-
disciplinary approach (folklore, ethnological, sociological, space planning,
architectural, ecological, economic factors). Apart from highlighting and
promoting them, recording and studying all the features of the trails can also be
used to revive the trails and utilize alternatives of recreation available to the
tourists and travelers interested;

esupporting traditional fairs and enriching them with culinary events, aimed at
the promotion of local products;

esetting up a museum of cultural heritage of pastoral life associated with the
transhumant breeding system.

econducting market research into goods that could be produced from the raw
materials of transhumant exploitations, but also products obtained at the level of
farms or small geographical areas. Through the organisation of appropriate
promotion strategies, these products can have high value added, with significant
benefits for producers and small local businesses (e.g. cheese-making facilities);
earranging targeted actions which in the medium term will lead to a change of
culture and will boost the self-confidence of farmers themselves but also to a
change of the manner in which society treats them.
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The lack of specialised schools and structures of (theoretical and technical)
training for the profession remains a problem. After the model of schools such as
those in France (“Ecoles de Bergers”), the development of such structures would
have multiple benefits: firstly, the better training of young persons in
transhumant livestock farming, secondly the systematization of the existing
knowledge, which will contribute to its safeguarding and, thirdly, the
consolidation of the status of the profession of transhumant farmer, now as
graduate of a recognized educational structure.
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